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(Нродоллниіе).

Уходъ за Императрицей.

Зданіе, въ которомъ мы жили и о которомі. я уже 

говорила прежде, состояло изъ четырехъ большихъ ком
натъ и пріемной. Мы трое: моя мама, сестра и я, каж
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дая заняли по комнатѣ, а четвертую отдали нашимъ служанкамъ. Ея 
Величество приказала одному изъ евнуховъ проводить,нась; эготъ 
евнухъ сказалъ намъ, что Ея Величество также велѣла четыремъ мо

лодымъ евнухамъ прислуживать намъ, и если что опи сдѣлаютъ не
хорошо. то просилъ насъ сказать о семь ему. Онъ также сказалъ, 
что его имя Ли. но такъ какъ тамъ было много такихъ именъ, вклю
чая и старшаго евнуха, поэтому было очень трудно различать ихъ.

Когда мы пришли, что заняло нѣкоторое время, онъ указалъ 
на зданіе, находящееся направо, и сказалъ, что это-личный дворецъ 
Ея Величества, тотъ самый, что мы сейчасъ оставили. Я не мог
ла понять, почему намъ пришлось идти такъ долго, когда дворецъ 
былъ такъ близко, и я спросила о семъ его. Онъ сказалъ намъ 
чю наши маленькія зданія на лѣвой сторонѣ Императорскаго двор
ца и что Ея Величество закрыла проходъ, идущій отъ насъ къ Ея 
дворцу, для извѣстныхъ причины, но для какихъ- онъ пе сказалъ 
намъ, кромѣ: «Вы видите, этотъ дворецъ долженъ быть фасадомі 
на востокъ, а не на озеро». Видъ на озеро былъ прекрасный и я 
сказала ему, что мнѣ очень нравится. На что онъ улыбнулся и ска
залъ: «Вы должны будете, узнать многое, прежде чѣмъ познакоми
тесь съ этимъ ужаснымъ мѣстомъ». Я была удивлена тѣмъ, что ска
залъ мнѣ евнухъ, но нашла неудобнымъ задать ему еще нѣсколь
ко вопросовъ. Онъ также сказалъ вамъ, что Императорскій дво
рецъ находится сразу позади нашего и было такое-же зданіе, как'ь 
дворецъ Ея Величества. Мы посмотрѣли и увидѣли верхушки де
ревьевъ, находящихся въ его дворѣ сверхъ крыши. Затѣмъ онъ ука
залъ на другое зданіе позади Императорскаго дворца, которое бы
ло больше, но уже, чѣмъ дворецъ Государя; при немъ также былъ 
большой дворъ—это дворецъ молодой Императрицы. Онъ имѣлъ два 
зданія соприкосающихся одно съ другимъ, и евнухъ передалъ намъ, 
что на лѣвой сторонѣ была комната второй жены. Между этими дво
рцами былъ ходъ, но Лао-фо—ѣ (Великій старый Будда), такъ евнухи 
звали Ея Величество, заблокировала, чтобы Императоръ съ Императ
рицей не могли сообщаться другъ съ другомъ, кромѣ какъ черезъ личный 
дворецъ Ея Величества. Я предполагаю, что она такимъ образомъ на
блюдала за ними и знала во всякое время, чѣмъ они были заняты. 
Это все' для меня были новости и я не знала, что подумать о нихъ. 
Я боялась, что этотъ евнухъ Ли разскажетъ мнѣ еще болѣе о та
кихъ любопытныхъ вещахъ, поэтому я сказала ему, что я устала 
и пойду немного отдохнуть въ мою комнату, чтобы онъ удалился.

Когда я вошла въ свою комнату и имѣла случай осмотрѣть ее 
вокругъ, я увидѣла, что она мило обставлена мебелью изъ черва-
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іо дерева, на которой лежали думки изъ краснаго атласа, а на 
окнахъ висѣли красныя шелковыя шторы. Всѣ спальни были оди
наковы Капъ былъ (•.дѣланъ изъ кирпича, покрытый тѣмъ-же дере
вомъ, и шелъ вдоль стѣны около переднихъ оконъ. Онъ имѣлъ вы
сокій балдахинъ съ перекладинками поперекъ, на которыхъ висѣли 
красные занавѣсы. Эти каны очень курьезно устроены изъ кирпи
ча и имѣютъ отверстіе въ центрѣ фронта, гдѣ можно разводить 
огонь, чтобы нагрѣть кироичъ во время зимы. Во время дня на 
канъ ставить въ' родѣ маленькаго стола, а на ночь опять 
убираютъ.

Вскорѣ послѣ того, какъ мы ушли, въ наши комнаты пришли 
евнухи и принесли намъ обѣдъ, который они поставили на столъ, 
стоящій въ центрѣ пріемной. Они сказали, что пищу послала Ея 
Величество и просила пасъ быть какъ лома. Мы такъ устали, что 
не могли много кушать и только думали пойти спать, какъ вошелъ 
евнухъ Ли и сказалъ, что завтра мы должны встать не позднѣе пя
ти часовъ, поэтому я просила своего евнуха постучать въ мое окно 
въ пять часовъ. Тотчасъ-же послѣ этого мы отправились на по
кой. но пе сразу заснули, такъ какъ намъ хотѣлось поговорить о 
событіяхъ дня, которыя были разнообразны и многочисленны. Вско
рѣ послѣ того, какъ мы окончательно улеглись въ кровать, намъ 
казалось, что мы только что заснули, какъ услышали что кто-то 
стучитъ вь окно. Я тревожно проснулась и спросила, въ чемъ дѣ
ло, на что евнухъ отвѣтилъ, что уже пять часовъ и время вста
вать.

Я тотчасъ же встала, открыла окно и посмотрѣла изъ него. 
Разсвѣтъ только что начинался, небо было великолѣпно и очень 
красно, что отражалось въ озерѣ, которое было совершенно спокой
но. Видъ былъ прекрасный и вдали виднѣлась гора Ея Величе
ства. которая была вся буквально покрыта красными мариными ко
реньями. Я тотчасъ же одѣлась и отправилась во дворецъ Ея Ве
личества. гдѣ встрѣтилась съ молодой Императрицей, сидящей на 
верандѣ. Я поклонилась ей и привѣтствовала ее съ добрымъ утромъ. 
Вторая жена Императора была тутъ же, но намъ не приказано бы
ло ей кланяться, какъ Императрицѣ, такъ какъ она не занимала 
никакого здѣсь положенія. Тутъ также было много придворныхъ 
дамъ, многихъ изъ нихъ я совсѣмъ не видѣла до сего времени. 
Молодая Императрица познакомила насъ съ ними, говоря, что онѣ 
тоже придворныя дамы. Это были дочери высокихъ Маньчжур
скихъ чиновниковъ и нѣкоторыя изъ нихъ были очень хорошень
кія и веселыя. Молодая Императрица сказала мнѣ. что этимъ де-



4 Китайскій Благовѣсти и къ.
'■ — -----  _= :------------------------- !—:-------- :---------—---------------------------------

сяти (тамъ было только десять) никогда не позволяютъ быть близко 
около Ея Величества, такъ какъ онѣ еще только изучаютъ при
дворный этикетъ. Онѣ всѣ были очень мило одѣты въ хорошень
кихъ Маньчжурскихъ халатахъ, сшитыхъ по образцу, чго носитъ 
молодая Императрица.

Поговоривъ немного съ ними, я отправилась съ Императрицей 
во внутрь дворца и встрѣтилась съ 8ге Оиг^ыг. четвертой дочерью 
Принца Цина и молодой вдовушкой: Юэнь-Да-Най-Нэй. вдова 
племянника Ея Величества. Онѣ обѣ были заняты приготовленіемъ 
утренняго туалета для Ея Величества. Молодая Императрица послала 
насъ въ спальню Ея Величества, чтобы мы помогли ей одѣться. 
Увидѣвь Ея Величество, мы привѣтствовати ее. говоря: ‘ Лао-Цзу- 
Цзупъ-Чи-Сіангъ" (старый предокъ всѣ радости да будутъ съ Вами). 
Она все еще лежала въ кроватѣ и улыбалась, а также освѣдоми
лась хорошо-ли мы спали. На что мы отвѣтили, что наши комна
ты очень уютны и пр... Хотя я подумала сама про себя, что мы 
спали хорошо, но не много, и я не доспала цѣлую половину. Вче
рашній день для насъ былъ очень тяжелый и мы чувствовали себя 
разбитыми и шатались отъ того, что пришлось очень много бѣгать.

Она спросила насъ, завтракали-ли мы. и узнавъ, что нѣтъ, она 
побранила Ли за неаккуратность и за то, что завтракъ пе былъ 
поданъ до-время въ наши комнаты, и обратившись къ намъ, сказала: 
"Будьте какъ дома и не стѣсняйтесь требовать, что вамъ угодно". 
Затѣмъ опа встала и начала одѣваться. Сначала она одѣла бѣлые 
шелковые носки, спала же она по обычаю въ панталонахъ, и пе
ревязала ихъ хорошенькой лентой у ладышки ноги. При этомъ я 
должна сказать, что хотя она всегда спитъ въ одеждѣ, опа мѣняетъ 
нижнее бѣлье и верхнее платье каждый день. Затѣмъ она одѣла 
блѣдно-розовую рубашку изъ мягкаго шелку, а сверхъ нея ко
ротенькій шелковый халатъ, вышитый бамбуковыми листьями. По 
утрамъ она обычно носила обувь на низкомъ каблукѣ, а поэтому 
не. могла носить дланные халаты. Одѣвшись, опа подошла къ ок
ну передъ которымъ было два продолговатыхъ столика съ туалет
ными принадлежностями разныхъ качествъ и сортовъ.

Въ то время, какъ опа умывалась и чесалась, она сказала 
моей мамѣ, чго она не выноситъ имѣть дѣвушекч.-служанокъ, 
евнуховъ и пожилыхь женщинъ, чтобы они дотрогивались до ея 
кровати, потому что они грязны, посему мою кровать всегда уби
раютъ придворныя дамы. Сказавъ, это. она обернулась къ моей се
стрѣ и ко мнѣ. стоящимъ немного въ сторонѣ и сказала: «Вы обѣ 
не должны думать, что придворныя дамы исполняютъ обязанности 
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слугъ, вы знаете, что я уже старуха и гожусь вамъ въ бабушки.- 
а поэтому вамъ негрѣшно поработать немного для меня. Когда 
придетъ вашъ чередъ, вы можете превзойти другихъ и ничего не 
дѣлать вашими руками». Затѣмъ Ея Величество сказала мнѣ: Дер- 
Лйнгъ, вы будете большой помощницей мнѣ во всемъ, а поэтому 
я сдѣлаю Васъ первой статсъ-дамой. Вы должны заботиться и 
все приготовлять для аудіенціи съ иностранцами и переводить 
для меня. Я также хочу, чтобы Вы смотрѣли за моими драгоцѣнно
стями, а не исполняли какую-либо черную работу. Рунгъ— Лингъ 
(моя сестра) можетъ выбрать, что она желаетъ дѣлать. Кромѣ васъ 
у меня еще есть двѣ Цзэ-Гаргаръ и Юевъ-Да-Най-Най, всѣхъ 
четверо, и вы должны будете работать вмѣстѣ. Бе нужно быть съ 
ними очень вѣжливыми, если же онѣ будутъ нехорошо относиться 
къ вамъ, то вы скажите о всемъ мнѣ». Хотя я была очень счаст
лива, получая такое назначеніе, однако, я знала, что, согласно обы
чаю, я должна отказаться отъ сего, поэтому я поблагодарила Ея 
Величество очень любезно за оказанную честь, и сказала, что я 
еще недовольно имѣю знаній, чтобы занимать такую позицію, а 
•поэтому предпочитаю быть просто придворной дамой и постараюсь 
обучиться по возможности всему скорѣе и быть Вамъ полезной. Она 
едва дала мнѣ окончить и. засмѣявшись, сказала: «Остановитесь, не 
говорите ничего болѣе въ этомъ родѣ; Вы слишкомъ скромны, очень 
умны, ничуть не тщеславны и не высокомѣрны. Я удивлена видѣть 
такую превосходную молоденькую Маньчжурскую даму, какъ Вы. 
знающую даже тѣ малости или подробности этикета, какъ этотъ, хотя 
вы прЬв'елп много лѣтъ внѣ Китая». Опа очень любила шутить 
или кого-нибудь дразнить. Она сказала, что я могу попробовать, и 
если она увидитъ, что я пе могу работать, она побранитъ меня и 
поставитъ на мое мѣсто кого-нибудь другого. Послѣ всего сказан
наго ею я приняла назначеніе и пошла посмотрѣть, какъ убрана 
ея кровать, и нашла, что все это очень легкая работа. Такъ какъ 
эго одна изъ моихъ обязанностей, поэтому я наблюдала за убор
кой кровати. Прежде всего, послѣ того какъ встанетъ Ея 
Величество, спальное бѣлье уносится евнухами на свѣжій воз
духъ и провѣтривается. Затѣмъ, кровать, которая сдѣлана изъ 
великолѣпнаго рѣзного дерева, чистится щеткой, послѣ чего на нее 
кладется войлокъ, а па него три толстыхъ матраца, обшитые жел
той парчей, на матрацы стелются простыни, мягкія шелковыя раз
ныхъ цвѣтовъ, а сверхъ всего покрывало изъ желтого атласу, вы
шитое золотымъ дракономъ съ голубыми облаками. У нея очень 
много подушекъ, всѣ шикарно вышиты, онѣ днемъ лежатъ на кро. 
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вати. Подушка-же, на которой она спитъ, набита чайными ли
стьями, говорятъ, что такая подушка пріятна для глазъ. Въ доба
вленіе ко всѣму этому у нея была еще особой формы подушка въ 
двѣнадцать вершковъ длины съ отверстіемъ по срединѣ, которое 
было около трехъ вершковъ въ квадратѣ. Она была набита сухими 
цвѣтами; идея-жѳ этого отверстія была та, что когда она ложи
лась, то ухо опускала въ это отверстіе и такимъ образомъ могла 
слышать всякій звукъ. Я думаю, что благодаря сему никто не могъ 
придти къ ней, чтобы она заранѣе не знала о семъ.

Кромѣ верхняго желтаго расшитаго одѣяла еще было шесть 
одѣялъ разныхъ цвѣтовъ, блѣдно-сиреневое, голубое, розовое, зе
леное и фіолетовое, лежавшія одно на другомъ. Надъ кроватью 
былъ сдѣланъ балдахинъ съ прекрасной рѣзьбой на которомъ ви
сѣлъ креповый пологъ, прекрасно вышитый, а также много ма
ленькихъ газовыхъ кошельковъ, наиолненые духами. Запахъ былъ 
очень сильный и одурялъ непривычнаго къ сему человѣка. Ея Ве
личество очень любила мускусъ и употребляла его во всѣхъ слу
чаяхъ. Уборка кровати заняла около пятнадцати минутъ, послѣ 
чего я обернулась и увидѣла, что Ея Величество чешетъ голову. 
Я встала около нея, въ то время какъ евнухъ дѣлалъ ей приче
ску, и увидѣла, что не смотря на старость у нея были длинные 
красивые волосы, мягки какъ бархатъ и черны какъ воропъ. Она 
раздѣлила ихъ по срединѣ и опустила внизъ позади своихъ ушей, 
задняя прядь была зачесана наверхъ и завязана узломъ. Окончивъ 
это, она надѣла Гу-унъ-Дзанъ (.Маньчжурскій головной уборъ), 
который она приткнула двумя длинными булавками. Ея Величе
ство всегда впередъ чешетъ голову, а потомъ уже моетъ лицо. Она 
была хлопотлива и придирчива, какъ молодая дѣвушка, и бранитъ 
всегда евнуха, если что не ио ея вкусу. У нея были дюжины фла
коновъ разныхъ духовъ и духовыхъ мыловъ. Когда она окончила 
мыть лицо, она вытерла его мягкимъ полотенцемъ, смазала глице
риномъ, который былъ сдѣланъ изъ меду и лепестковъ цвѣтовъ, 
послѣ чего лицо напудрила розовой душистой пудрой.

Окончивъ свой туалетъ, она обернулась ко мнѣ и сказала: 
'Вамъ, должно быть, кажется очень страннымъ видѣть такую по

жилую особу, которая такъ заботится о своемъ туалетѣ. Я люблк 
сама хорошо одѣваться, а также и видѣть другихъ мило одѣтыми. 
Мнѣ всегда доставляетъ удовольствіе видѣть хорошенькихъ дѣву
шекъ красиво одѣтыми; это заставляетъ васъ имѣть желаніе опять 
быть молодыми.14 На что я отвѣтила ей, что она высматриваетъ 
очень молодой и все еще красивой, хотя мы еще и молоды, но ни
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когда не можемъ себя сравнивать съ ней. Это очень обрадовало ее. 
такъ какъ она очень любила комплименты, и мнѣ пришлось это 
утро обратить вниманіе на то, что она любитъ, и что нѣтъ, т. е. 

изучить ее.
Ея Величество провела меня въ другую комнату и показала 

мнѣ. гдѣ хранятся ея драгоцѣнности. По тремъ сторонамъ комнаты 

были полки съ низу до верху, на которыхъ все стояли коро
бочки и шкатулочки изъ чернаго дерева съ драгоцѣнными вещами 
На нѣкоторыхъ были пебодьшія желтыя наклейки съ надписью со
держимаго. Ея Величества указала на рядъ шкатулокъ на правой 
сторонѣ и сказала: "Вотъ здѣсь хранятся золотыя и др. вещи, что 
я ношу каждый день и которыя я люблю. По временамъ вы дол
жны просматривать всѣ-ли онѣ здѣсь. Остальныя-же вещи я но
шу только для извѣстныхъ случаевъ. Здѣсь около трехъ тысячъ 
ящиковъ въ этой комнатѣ и у меня еще много замкнуто въ кладо
вой, которыя я покажу вамъ, когда буду свободна.“ При этомъ доба
вила: ”Я сожалѣю, что вы не умѣете читать и писать по Китай
ски, иначе я лала-бы вамъ списокъ этихъ вещей и вы могли-бы 
по нему провѣрять.” Я была очень поражена этимъ и удивля
лась кто могъ сказать ей, что я не знаю китайскаго языка. Мнѣ 
хотѣлось узнать о семъ, но я не посмѣла спросить ее, я сказала, 
что хотя я не была въ шеолѣ, но я немного могу читать и пи
сать по Китайски, такъ какъ я училась дома, и, если она дастъ 
мнѣ этотъ списокъ, то я попробую прочесть его. Она отвѣтила: 
"Это странно, кто-то сказалъ мнѣ въ первый-же вашъ пріѣздъ во 
дворецъ, что вы не умѣете ни читать, ни писать на своемъ род
номъ языкѣ”. Въ то время какъ она говорила это, она посмотрѣла 
вокругъ комнаты, и я была увѣрена, что она знала кто сказалъ 
это, ни не хотѣла сообщить мнѣ. “Послѣ обѣда мы постараемся 
просмотрѣть этотъ списокъ. Принесите мнѣ пять ящиковъ, что 
въ первомъ ряду полокъ.“ Я принесла ящики въ ея комнату и 
поставила на столъ. Она открыла первый и въ немъ была прекрас
нѣйшая піонія, сдѣланная изъ коралла и нефрита и каждый 
лепестокъ шевелился, какъ живой. Коралловые лепестки и нефри
товые листья держались на прекрасной бронзовой проволокѣ. Она 
вынула его и воткнула въ свой головной уборъ съ правой стороны. 
Изъ второго ящика она взяла великолѣпную нефритовую бабочку, 
сдѣланную такимъ-жѳ образомъ. Это было ея собственное изобрѣ
теніе—выгнувъ кораллъ и нефритъ въ лепестки и сдѣлавъ отвер
стіе на нижнихъ концахъ, черезъ которые была продернута брон
зовая проволока. Въ другихъ двухъ ящикахъ были браслеты и 
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кольца разныхъ формъ. Пара золотыхъ браслетовъ съ жемчужными 
вставками, другая пара съ нефритовыми вставками и нефритовой 
подвѣской, что висѣла на золотой цѣпочкѣ и пр. Послѣдніе два 
заключали въ себѣ жемчужныя бусы, подобныхъ которымъ мнѣ 
не приходилось видѣть и я-полюбила ихъ съ этого момента. Ея 
Величество взяла тѣ, что было сдѣланы въ видѣ цвѣтка сливы и 
повѣсила на одну изъ пуговицъ своего халата.

Во время этого вошла одна изь придворныхъ дамъ и принес
ла нѣсколько халатовъ на ея усмотрѣніе. Взглянувъ на нихъ, она 
сказала, что ни одинъ изъ нихъ не подходитъ на сегодняшній 
день, велѣла унести ихъ обратно и принести еще нѣсколько. Я 
тоже слегка бросила на нихъ взглядъ и подумала какія у нихъ 
милые цвѣта и какъ прекрасно они разсшиты. Немного спустя 
опять эта дама принесла съ собой много халатовъ и изъ нихъ Ея 
Величество выбрала себѣ халатъ морского цвѣта, вышитый аиста
ми. Она одѣла этотъ халатъ и сняла нефритовую бабочку, сказавъ: 
"Вы видите я разборчива до мельчайшихъ подробностей. Нефри
товая бабочка слишкомъ зелена и слишкомъ выдается противъ 
цвѣта халата. Положите ее обратно, а мнѣ принесите жемчужна
го аиста, ящикъ № 35." Мнѣ счастливо удалось быстро найти 
ящикъ № 35. Аистъ былъ великолѣпенъ, клювъ птицы былъ сдѣ
ланъ изъ коралла, оставь изъ жемчугу и такъ замѣчательно, что 
незамѣтно какъ жемчужинки скрѣплены серебрянной проволокой, 
пока вы не всмотритесь въ его очень близко. По-истиннѣ велико
лѣпнѣйшая вещь работы мастера, и жемчуга подобраны ио формѣ 
и по цвѣту. Ея Величество воткнула его въ голову и высматрива
ла очень граціозной и хорошенькой. Затѣмъ она выбрала сирене
вую коротенькую жакетку, тоже вышитую аистами, и одѣла по 
верхъ своего халата. Ея носовой платокъ и башмаки также были 
вышиты аистами, окончивъ свой туалетъ она была похожа на 
аистовую даму.

Только что она окончила одѣваться, какъ вошелъ Императоръ 
Гуанъ-Сюй, одѣтый въ парадной формѣ, которая ничѣмъ не отлича
лась отъ общей, только не было шарика на шляпѣ и онъ не но
силъ павлиньяго пера. Онъ всталъ на колѣни передъ Ея Величе
ствомъ и. сказалъ: "Нинъ Баба, Чи Сіянъ" (дорогой отецъ всѣ 
радости да будутъ сь вами). Эго можетъ показаться страннымъ, 
что Императоръ и всѣ мы называемъ Ея Величество отцомъ, а 
причина сему была та. что она всегда желала быть мужчиной и 
заставляла каждаго привѣтствовать ее такъ, какъ-бы она на самомъ 
дѣлѣ была мужчина. Ута одна изъ многихъ ея особенностей.
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Я не знала нужно—ли было привѣтствовать Императора или 
нѣтъ, не получивъ на это никакихъ приказаній. Однако, я подумала 
лучше быть болѣе, вѣжливой, чѣмъ недостаточно, поэтому подождала 
когда одинъ изъ нихъ выйдетъ изъ комнаты, такъ какъ въ при
сутствіи Ея Величества намъ не разрѣшалось никого привѣтство
вала.. Вскорѣ Императоръ вышелъ п я послѣдовала за нимъ въ 
залъ и только что я встала здороваться съ нимъ, вошла Вдовству
ющая Императрица. Оііа посмотрѣла па меня какъ-то особенно, 
какъ бы не одобряя то, что я дѣлала, но ничего пе сказала. Я 
чувствовала себя очень неловко и мнѣ пришло въ голову, что 
быть очень вѣжливой тоже не всегда идетъ.

Вернувшись опять въ комнату, я увидѣла какъ маленькій 
евнухъ ставилъ желтые подносы на столъ, стоящій налѣво. Ея Вели
чество сѣла въ кресло, которое считалось за маленькій тронъ; евнухъ 
открывъ подносы-ящики и взявъ съ каждаго по желтому конверту 
вручилъ ихъ Ея Величеству. Она вскрыла эти конверты ножемъ 
изъ слоновой кости и читала содержимое. Это были записки отъ 
начальниковъ разныхъ департаментовъ. или отъ вице-королей раз
ныхъ провинцій.. Императоръ возвратился и всталъ въ сторонѣ 
около стола, она прочитанное передавала ему. Въ это время я 
стояла позади ея стула и наблюдала 'за Императоромъ, какъ ему 
вручали разныя бумаги, и замѣтила, что онъ читалъ ихъ очень 
быстро. Послѣ того, какъ онъ окончилъ читать, ихъ опять поло
жили обратно въ ящики. При этомъ была абсолютная тишина. 
Послѣ чтенія вошелъ старшій евнухъ, всталъ на колѣни и сказалъ, 
что носилки готовы. Она тотчасъ-же встала и вышла изъ дому, а 
мы послѣдовали за ней и я поддерживала ее за руку, когда она 
спускалась со ступеней. Ее понесли въ залъ аудіенцій; Императоръ, 
Молодая Императрица и мы всѣ послѣдовали на нашихъ носил
кахъ къ мѣсту назначенія, а также евнухи и амы, служанки-дѣвуш
ки, неся всѣ вещи также какъ это было продѣлано въ первый 
мой пріѣздъ во дворецъ. Прибывъ въ залъ аудіенціи, мы заняли 
наши мѣста за ширмой и начался пріемъ. Я очень заинтересова
лась тѣмъ, какъ велся пріемъ и хотѣла послушать, что говорили, 
но придворныя дамы не оставляли меня въ покоѣ. Однако, когда 
онѣ всѣ разговаривали съ моей сестрой, я незамѣтно укрылась въ 
уголокъ, гдѣ могла сидѣть, отдыхать и слушать разговоръ, про
исходящій между министрами и Ея Величествомъ. Долгъ женщины 
быть любопытной.

Первую часть аудіенціи я не могла разслышать очень хорошо, 
такъ какъ много людей шептались и говорили въ одно и тоже 
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время, но выглядывая изъ-за рѣзной ширмы, я могла видѣть ге
нерала говорящаго съ Ея Величествомъ. Я также видѣла членовъ 
Государственнаго Совѣта пришедц/ихъ во главѣ съ Принцемъ Пи
номъ, главнымъ членомъ Совѣта. Послѣ того, какъ генералъ окон
чилъ, Ея Величество разговаривала съ Принцемъ Циномъ о наз
наченіи нѣкоторыхъ чиновниковъ, списокъ коихъ именъ былъ вру
ченъ ей. Она посмотрѣла на него и говорила о нѣкоторыхъ ли
цахъ, но Принцъ Цинъ настаивалъ па другихъ, говоря: “Хотя эти 
люди, имена коихъ представлены Вашему Величеству, должны 
получить назначеніе, но тѣ, на которыхъ я настаиваю, будутъ болѣе 
подходящи для этихъ должностей’1. Ея Величество сказала: „Хо
рошо, я все передаю это вамъ". Затѣмъ я услышала ея разговоръ 
съ Императоромъ, „правильно—ли?*’ и онъ отвѣтилъ, „да". Этимъ 
закончилась утренняя аудіенція и министры съ членами государ
ственнаго совѣта удалились. Мы вышли изъ-за ширмы къ Ея Ве
личеству, а она сказала, что желаетъ пройтись и подышать свѣ
жимъ воздухомъ. Служанка—дѣвушка принесла ей зеркало и по
ставила предъ ней на столъ; Ея Величество сняла свой тяжелый 
головной уборъ, оставивъ волосы просто закрученными на верху, 
что очень шло къ ней. Эна также желала перемѣнить свои цвѣты 
и я открыла ящикъ, что принесъ евнухъ, и подала ей изящные 
цвѣты изъ жемчугу. Поданный мною она воткнула въ одну сторону 
своей прически, а затѣмъ она выбрала драгоновую мушку и 
воткнула въ другую сторону. Она сказала:'1 Я предпочитаю эти 
маленькіе цвѣты тяжелому головному убору". Я очень тщательно 
наблюдала за ней и не знала что дѣлать съ тѣми цвѣтами, кото
рые она сняла. Я не взяла съ собой ящиковъ, куда бы можно 
было ихъ положить, такъ какъ не знала, что она будетъ мѣнять 
свою прическу, поэтому чувствовала себя очень нервно, не зная, 
что предпринять. Однако, когда я увидѣла, что евнухъ принесъ 
эти ящики, я воспрянула духомъ и быстро положила въ ящикъ всѣ 

эти головныя принадлежности.

Центральная Азія.

Французскій путеіпествепйикъ г. Поль Пелліотъ соверйилъ большое путеше

ствіе въ центральную Азію съ 1907—1909 г. Онъ привезъ съ собою .множе
ство рукописей, фотографій и археологическихъ древностей, относящійся къ 
цивилизаціямъ, уже исчезнувшимъ. Каковы же были результаты этихъ изслѣдо

ваній? Прежде всего доказана, и совершенно неоспоримо, что первоначально, въ
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8-мъ вѣкѣ но Р. X., буддизмъ проникъ во весь китайскій Туркестанъ, нынѣ 

мусульмшскій, и былъ тамъ господствующей религіей; такимъ образомъ, руко
писи и памятники подтверждаютъ любопытныя повѣствованія китайскихъ палом
никовъ. которые отправлялись въ Индію въ эту эпоху, чтобы тамъ напиться 
изъ чистаго источника буддизма.

Въ проникновеніи своемъ въ Китайскій Туркестанъ, въ Каог.у и отсюда 

въ остальной Китай, ученіе Будды іпло по пути южныхъ оазисовъ Китайскаго 
Туркестана: Хотанъ. Карія, Нія. Черченъ; Хотанъ былъ крупнымъ центромъ 

буддійской пропаганды и миссіонеры Будды должны были придти туда отчасти 
черезъ Тибетъ, отчасти черезъ Хупца, Хитр.іль и Сариколь. Напротивъ, мани
хеизмъ, очень интересные слѣды котораго были открыты въ Туринѣ, несторіан
ское христіанство и, наконецъ, исламъ совершали свое проникновеніе черезъ сѣ
верные оазисы китайскаго Туркестана: Турфанъ былъ главнымъ очагомъ мани

хеизма, Кашгаръ—очагомъ ислама.
Въ 8-мъ вѣкѣ первые мусульманскіе пропагандисты (а вмѣстѣ съ ними 

арабскіе торговцы) прибыли въ китайскій Туркестанъ; сперва они были приняты 
тамъ дурно. Но у нихъ въ рукахъ быль мочь; это было самымъ дѣйствитель
нымъ орудіемъ ихъ проповѣди: Хотанъ боролся 25 лѣтъ и. наконецъ, палъ.

Множество могилъ между Хоганомъ и Аксу напоминаетъ о мусульманскихъ 
серіяхъ, умершихъ за вѣру. Буддизмъ, изгнанный изъ китайскаго Туркестана, 
долженъ былъ искать убѣжища въ собственномъ Китаѣ: буддійскіе памятники, 

найденные въ центральной Азіи, относятся ко в|юмеіпі до 1000 г. Съ другой 
стороны побѣда ислама привела къ исчезновенію христіанскихъ общинъ, которыя 
въ эту эпоху были связаны съ несторіанской расколыіичей церковью, колыбель 
которой была въ Месопотаміи. Аббатъ СІіаЬоѣ въ изслѣдованіи о несторіанскихъ 

соборахъ указалъ на значительное |даспространеяіе этой церкви въ восточной 
Азіи; одинъ несторіане ;ій архіепископъ былъ въ Мернѣ, другой—въ Пекинѣ. 
Надписи въ Синъ-пшъ-фу, въ Китаѣ, обнародованныя Р. Наѵгеі въ «Ѵагіёѣёз 
8Іпо1о§і({ие8», сох|>апыотъ память о древней проповѣди христіанства въ дормѣ 
несторіанства. Памятники, надписи, монеты, рукописи, найденные въ китайскомъ 
Туркестанѣ, снимаютъ покрывіло не только съ религіозной, но и политической 
исторіи центра тьмой Азіи. .Мы видимь, прежде всего, что большая часть китай
скаго Туркестана составляла, приблизительно, въ эпоху учрежденія Римской имперіи 
при Августѣ, часть индо-скнфекаго государства УиёІсНі (Юэши). Кто были эти 
Юэши? по мігі ігію о днихъ,—тюркскій народъ; по мнѣнію другихъ, судя по ихъ 
языку,-индо-германскій или иранскій (послѣдняя гипотеза казалась долгое вре
мя довольно вѣроятной). Юэши занимали, за три вѣка, до Р. X., китайскія 
провинціи Ганье: и ІПеньси; о:ш были прогнаны оттуда черезъ постоянныя на
паденія тюркской і[ едераціи—Хи-юнгъ-ну, извѣстной подъ именемъ Гунновъ; ихъ 
Тань-іо. сыпь Неба, .Іао-ханъ, сдѣлалъ себѣ чашу для питья изъ черепа пред
водителя Юэши. Въ 165 году передъ Р. X. Юэши ославили Туиъ-хуанъ, пере
шли область Гоби, и утвердились въ Хами, па границѣ Танъ-хана, потомъ они 
прогнали изь долинъ Танъ-хана, столь благопріятныхъ для скотоводства, тюрк
скія племена, обитай пія тамъ. Постепенно они захватили весь нынѣшній рус
скій Туркестанъ, потомъ китайскій Туркестанъ. Въ 40 пли 30 г. до Р. X. 
одинъ изъ ихъ предводителей объединилъ всѣ племена Юэши подъ своей вла
стью и сдѣлался господиномъ Афганистана и сѣверной Индіи. Столица имперіи 
была въ Индіи; имперія притиралась оть береговъ Инда до пустыни Гоби, за- 
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хватывія весь китайскій Туркестанъ. Ея правители усваивали съ энтузіазмомъ 
греческѵю цивилизацію: затѣмъ, въ 78 г. по Р. X. одинъ изъ нихъ, Каписка, 
обратился къ буддизму; поэтому то раскопки въ центральной Азіи открыли 
г]>еко-буддійсіюе искусство. центральная Азія была пунктомъ, ш которомъ эта 
волна греческой цивилизаціи встрѣтилась съ волной, идущей съ востока, китай
ской цивилизаціи. Около 91 г. по Р. X. Китайцы воспользовались слабьстью 

государства Юэши въ восточной части и присоединили къ себѣ китайскій Тур
кестанъ: несмотря нч нѣгкотькб возстаній населенія, стремившагося іюзстанррить 
тамъ автономныя государства. Туркестанъ оставался подъ Китайскимъ владыче
ствомъ до 220 г.: сь 220 до 265 г. продолжался періодъ анархіи. Императоръ 
Ву-ти возстановилъ тамь поря докъ’(съ 265—до 290). Наконецъ, Туркестанъ 
отдѣлился отъ Китая (до 6І8 г.). Послѣ принятія ислама Туркестанъ опять 

подпалъ йодъ власть Китая до средины Г8чо вѣка. Несмотря на серьезныя 
волненія въ 1825 и 1857 г., взсточігый Туркестанъ оставался: провинціей Ки

тайской имперіи до страшнаго мусульманскаго бунта въ 1862—'63 г.; одинъ 
авантюристъ, родомъ изъ Фергана, обладавшій военнымъ талантомъ и политиче. 
скими способностями. Якубъ Богъ. основалъ тамъ независимое мусульманско- 
государство, 1ѵшіга]ич;ій эмиратъ, которое существовало до послѣднихъ лѣто-- 
когда Китайцы, воспользовавшись смертью Якуба Бога, снова вступили побѣъ 
дителяма въ Кашгаръ.

Документы, добытые экспедиціями Штейна. Кока, Релліота, доказываютъ, 
что въ 4-мъ вѣкѣ по Р. X. южныя и центральныя области китайскаго Турке
стана были захвачены Тибетцами, въ то время какъ па сѣверѣ, въ оазисѣ Тур
фана, образовалось Уйгурское королевство, Эти Уйгуры,—китайскіе Хуй-хори (ина
че Кю-хэ)—были тюркскимъ племенемъ,'обитавшимъ въ южной Сибири и Мон
голіи и платившимъ дань хану племени Ту-кіу (собственно Турки); уйгуры до
бились независимости въ 7-мъ вѣкѣ и основали могущественное государство, сто
лица котора о находилась сперва на берегахъ р. Селенги, потомъ въ Монго
ліи, иа берегу р. Орхбнъ; оно, какъ вассалъ Китая, существ вало до 8-10 г., 

когда было разрушено киргизами. Однако два небольшихъ королевства, основан
ныхъ начальниками Уйгуровъ, сох|пнились: одно- въ Капсу. другое—въ Каошаігь 
на сѣверѣ восточнаго Туркестана: король послѣдняго государства назывался 11- 
ду-ху или ІІдику; въ 12-мъ вѣкѣ власть этихъ королей простиралась до границъ 
провинцій калифовъ.

Масуди, авторъ сочиненія’’ Ргаігіев (Гог ” называетъ У йгуровъ Таг.ацгами; 
столица ихъ Ку-шань: онъ говорить, что изъ Турікь одни Уйгуры исповѣду
ютъ манихейскую религію; этотъ фактъ подтверждается новѣйшими раскопками. 
Китайскій писатель Вапъ-Генъ указываетъ иа то, что въ королевствѣ Као-шаль 
есть храмъ, посвященный Манйзъ (Ману), съ монахами, пришедшими изъ Персіи- 

эти монахи считаютъ книги буддистовъ еретическими.
Первоначально Уйгѵры, когда они обитали въ Монголіи и южной Сибири, 

были идолопоклонниками; они вѣрили лишь въ то, чему учили ихъ ихъ "камы”— 
маги, астрологи и исцѣлители; потомъ послѣ борьбы они были побѣждены пум
ами, чародѣями племени Китай, хранителями священной книги „нум“. Уйгуры 

прогнали камовь и приняли нуми, $ртррые назывались съ этого времени 
„хорошими чародѣями". Манихейство, съ его дуалистическимъ представленіемъ о 
боийствѢ и его чігичсскиміі дѣйствіями, особенно н-.нравилось имъ. Позднѣе, 
многіе изъ нихъ приняли христіанство вь формѣ нёсторіанстві; Сирійскіе писа- 
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тали ЗН'ѴІИ"ГІГГУ|)“-ОНЪ. ЛНІМОИІІТЫЙ путо ІЮГТИРПІІИІіІ. 13 ВѣКЯ. ЧОПІХЪ ГІЛЧНЬ 
1. ірпипь, говорить объ Уйгурахъ, какъ ііесг.іргіпскихъ христіанъ.

Мож 11. с; іпть. чт> цзнтрілыві.і Азія б ,іл і ііергшрясткчмь религій; влійе- 
м.'.іііа>еніг.іР- «[пііТьг подтидрж рногъ . т і хигішіо. ( пч и і > сего времени остает
ся отчасти тікимь перекрестія і>. Мнѣ пришлась оініжіы г.бѣд.чт;. въ Ктн- 
гарѣ у ііріте тантекаго иіст.іра Шведски ■ > іі|кшсхожірнія; вмѣстѣ со чной прн- 
і-ѵтспі>ві.ш протестанты. шведскіе и англійскіе, прів главные русскіе и даже 
кчтолическіп миссіонеръ Р. Непйгіск’н. і.ъ тоже время па улицѣ шумѣла 
толпъ изъ муеульмшь, буді.иет.ші, и конфуці чн.деиь.

Штейнъ ві. послѣ ііг-м ь сочипепііі раз называетъ о смерти Р. ІІСП'ІГІск^-А. 

ГО.Т.ТІЦСКІГ ■ МКГІХЧ, 1.- >ТірЯЙ обьѢХЧ.ІЬ II >чты всю Азію, говорилъ Почти ит всѣхъ 
языкахъ Азіи и пріѣхалъ, наконецъ, въ Кчіпгарь. гдѣ въ выдѣлкѣ вина изъ 
вИііотрт и оізисі іпхци.і и угѣтіеие въ тмь. что. никого пе обікгі’іілъ. Сла
бое уті.шепіе. такъ какъ Р. Неікігіскк имѣлъ изможденную фійіоцомііо ип- 

(ѵсекаго аскета и душ атостолі. Онь особенна быль сер.чигъ на бупизмі», 
и прііеыл ілъ мнѣ изъ Кчшг.іра отрыіг.іі статьи, въ которой онь пытался до
казать. что буддизмъ былъ лишь политической систймій. Я но могъ исполь
зовать эти замѣтки, нѣсколько безистемпыя. вь которыхъ китайскіе тексты 
пер-оііі пив’.тішь сь тибетскими; гол .о інііе ихъ трабовал > совершеннаго :іпа- 
ксмстві сь в просомъ.

Онъ іи не гь смерть въ жалкой китайской хижинѣ—этоті. мужественный 
человѣкъ, стисхо іительшіеть котораго был і неисчерпаемъ ею погребеніе представ- 
л.і.та |>ѣ(к ю зрѣл.пц': гробь ;того католическаго миссіонера несли О|іенбѵрг- 
скіо казаки сь пѣніемъ гимновъ русский православной Церкви, а і ос.іѣдпія 
молитвы были произнесены протестантскими пасторами! Штейнъ посвятилъ 
тр ігітелыіыл стршицы этой печальпай і еремоніи. Да покоятся сь миромъ въ 
землѣ это і Іѵашгаріи,—этого китайскаго Туркестана, въ которомъ обитало столь
ко расы сгі.і;.ів'л )"•. егмты ѵчечій. сміиіи.і ісь столі.'.-о правленій, брен
ныя осгаики слмипис > огпмьціікі. кг;>г,гмь быль Р. Непгігіскк—этого 

..христіанскаго торвліпа1*, ію.тпіго доброты,— которпо хо|<>по знали жители 
Іёгпгарі.

Наіпі Угги 

іі.о -Іоіігпа] <Іе Рѵ.кіпѣ

Изъ жизни Китая.
КИТАЙ СЕГОДНЯ И ВЧЕРА.

Говорить о „пробужденіи Китая" стало уже бііна.іыіы.мь мѣстомъ, и каііь 
обыкновенно бываетъ, ѳти разговоры въ достаточной мѣрѣ не соотвѣтствуютъ 
истинѣ. Легко, конечно, высказать предположеніе, что Китай въ теченіе вѣ
ковъ жилъ, не проявляя никакой соціальной дѣятельности, подобно тому какъ 
эскимосъ отупѣлъ отъ холода, или негръ ведетъ бездѣятельную жизнь по гь тропи
ческимъ солнцемъ. Но дѣло обстоитъ иначе: съ незапамятныхъ временъ земле
дѣліе въ Китаѣ удивительно процвѣтало, мелькая промышленность очень разно
образа и развита; мѣстная торговля, очень живая въболыпинствѣ провинцій, яв.и<- 
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ется источникомъ благосостоянія для многихъ семействъ: все ѳто не согласуется 
еъ идеей о снѣ.

Характерно то. что въ теченіе тысячелѣтій дѣятельность китайская проя
вляется въ одной и той же Формѣ. Традиціоналистъ до суѣверін, Китаецъ въ ПриіГ 
цинѣ считаетъ для себя самымъ желательнымъ работать такъ, какъ дѣлали ѳто 
предки. Націоналистъ до Фанатизма, онъ отказывается вступать въ сношенія 
ст. иностранцами чтобы усвоить себѣ западные методы, тѣмъ болѣе, что Ки
тай можетъ найти у себя все, что нужно для удовлетворенія своихъ умѣренныхъ 
потребностей.

Для того, чтобы побѣдить отчасти ѳто оборонительно'^ упорство, вытекаю
щее изь самозащиты, нужно было Европѣ потревожить его еъ наступательнымъ 
упорствомъ, не менѣе рѣшительнымъ. Нужно было Китаю черезъ стблькновепіе 
съ модернизованной Японіей познакомиться съ силой нашей цивилизаціи. Те
перь Западъ стремится проникнуть черезъ открытую брешь цѣликомъ: было бы 
ошибкой думать, что Китай измѣнилъ свОіо точку зрѣнія и принимаетъ это втор
женіе съ радостью, или даже безропотно; онъ продолжаетъ сопротивляться, на
сколько можетъ: почти убѣжденный силою обстоятельствъ, что преобразованіе 
дѣлалось необходимымъ и .іаже полезнымъ, онъ старается снести наше соуча

стіе въ немъ до іпіпіпинп'а, ограничивая его, насколько возможно, Финансовой 
поддержкой. Китай не изъ странъ, которыя допускаютъ колонизацію. 11 эта за
бота о независимости — не безъ достоинства.

Какъ бы то ни было, западный духъ началъ проникать въ Срединную импе
рію; волей неволей цивилизація Небесной имперіи должна все, болѣе и болѣе 
(.ближаться съ пашей и, чѣмъ далѣе, тѣмъ болѣе она будетъ походить на нашу.

( І.е }опгла1 бе РёІ-ип

ЕВРОПА И КИТАЙ.

Нельзя не признать, что настоящая дѣятельность Европы въ Китаѣ мо
лотъ имѣть грозныя послѣдствія для будущности цивилизаціи. Возникаетъ 
вопросъ, ирнмѣипмь'-.іи въ Китаѣ средства, привычныя для Европейской дипло
матіи. Цѣлью должно бытъ—работать терпѣливо надъ установленіемъ взаимнаго 
пониманія п нормальныхъ и мирныхъ отношеній между Европой и Китаемъ, 
ио ѳто дѣло очень сложное и не можёТГС совершаться съ помощью дипломати
ческихъ маневровъ. Мы имѣемъ перёдъ собою міръ, совершенію отличный отъ 
нашего; прежде всего ніідо узнать его. Но1 для этого нужна не дипломатія, а 
психологія.

Въ весьма, интѣресііых ъ собраніяхъ, имѣвшихъ мѣсто вь Новомъ Универ
ситетѣ, г. Павелъ Жплль отмѣтилъ все, что въ китайской психикѣ отличается 
отъ нашей: культъ предковъ съузнлъ любовь тѣснымъ сОЫёйнымъ кругомъ и 
имѣлъ слѣдствіемъ то, что китаецъ нечувствителенъ къ бѣдствіямъ, 'страда
ніямъ и смерти ближняго. Китаецъ также безстрастенъ и по отношенію къ 
самому себѣ: европейскіе врачи въ Китаѣ говорятъ еъ удивленіемъ о нечувстви
тельности ихъ больныхъ во время самыхъ тяжелыхъ операцій. Вотъ психологи- 
■теекое объясненіе: китаецъ ближе, чѣмъ мы, къ животнымъ еъ холодной 
кро.выо, и поэтому одаренъ большимъ спокойствіемъ’/ терпѣніемъ и благоразу
міемъ.
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Г. Жилль замѣчаетъ, что эго объясняетъ наблюденія іезуита Дтуоі, 
<и.мѣтившаго ! еще въ 17-омъ вѣкѣ, что душенный міръ Китайцевъ, кроткій, 
уступчивый, гибкій и цѣломудренный, дѣлаетъ ихъ болѣе способными къ тор- 
іонлѣ чт.мъ къ носиной дѣятельности. Физіологическій характеръ ихъ—болѣе 
холодная кровь, чѣмъ наша,—объясняетъ также бѣдность воображенія у Китай, 
йенъ. Эта бѣдность проявляется во всемъ мышленіи ихъ, въ ихъ нравственной 
философіи, даже въ самой іушѣ ихъ. Не еіі-ли слѣдуетъ приписать ихъ реализмъ, 
привязанность только къ непосредственнымъ реальностямъ, чистый позитивизмъ, 
отсутствіе синтетической способности и простоты, Формализмъ?— все это соеди
няется вмѣстѣ, съ воспріятіемъ, міра и жизни, запутаннымъ, несовершеннымъ 
иоверхностнымъ и искаженнымъ. Это представленіе, обращенное прежде всего 
на Формы и видимости, не чуждо запутанному Формализму китайской вѣж
ливости.

Эти наблюденія вызываютъ въ душѣ нѣкоторое смущеніе. Безъ сомнѣнія, 
какъ замѣчаетъ г. Жі’Л.іь, молодой Кіітаіі поднимается; онъ проникается 
прежде всего болѣе широкимъ понятіемъ гуманности. Но, для того, чтобы по
стичь его, чтобы установить между ними и нами мирныя связи, надо всегда 
имѣть въ виду глубокія различія, которыя не могутъ быть устранены, такъ 
какъ они имѣютъ, мож'-ті. быть, свои причины въ Физіологическомъ несходствѣ.

(І.е }оигпа! сіе Рекіп).

ХРИСТІАНСТВО И КИТАЙ.

(Сообщеніе Американскаго миссіонера.)
Мы предусмотрительно относимся къ опасностямъ, которыя ожидаютъ Ки

тай,—опасностямъ, которыя могутъ вызвать продолжительную задержку въ ут
вержденіи представительнаго правительства и послужить дѣйствительно пово- 
іомъ для гражданской воины. Но эти возможныя опасности побудили насъ 
обратить особое вниманіе какъ на сильныя движенія, ведущія къ укрѣпленію 
деспотизма, такъ и на гарантіи окончательной побѣды представительной Формы 
правленія. Мы ставили передъ собою прежде всего вопросъ, можетъ ли нація 
находившаяся въ теченіе многихъ Поколѣній подъ управленіемъ дурныхъ пра 
впте.і' іі, принести плоды мира и справедливости.

Мы ясно видимъ недостатки человѣческой природы. Намъ прискорбно соз
наться, что Христосъ еще не царствуетъ въ сердцахъ многихъ христіанъ, жи
вущихъ на Западѣ, и сознаемъ, что грѣхи похоти « корыстолюбія все ёіце- 
слишкомъ распространены тамъ. Поэтому мы предвидѣли упорное сопротивленіе 
Христу со стороны Китайцевъ', тѣмъ болѣе ожесточенное, что Богъ даровалъ 
намъ при настоящихъ условіяхъ большой успѣхъ въ работѣ.

Можемъ ли мы ожидать, что Божественное Провидѣніе даруетъ стойкость 
республиканскимъ учрежденіямъ на то время, пока внутренней процвѣтаніе на
ціи пудетъ поддерживаться само собою языческой жизнью? Мы боимся, что кон
фуціанство со всѣми его добродѣтелями и, именно благодаря его добродѣтелямъ. 
со всѣми его требованіями къ пароду выполнять праотеческіе обряды и съ его 
одпущеиіемъ внѣбрачнаго сожительства сдѣлается, наконецъ, твердыней Китай
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цевъ противъ Христа, какъ Ветхій Завѣтъ послужилъ для Евреевъ твердыней 
противъ христіанства. Кромѣ того, до тѣхъ поръ, пока международное положе
ніе христіанскихъ державъ все еще будетъ наполовину языческимъ, мы не мо
жемъ нодѣяться на скорое и полное принятіе Христа Китайскимъ народомъ.

Несмотря однако на препятствія и трудности, задерживающія доступъ 
Христа къ китайскимъ сердцамъ, мы должны признать, что есть признаки на
дежды. }. М. Вс Стгооі, самый авторитетный знатокъ Китайской религіи, такъ 
охарактеризовалъ ѳту націю: „Что будетъ сь моимъ тѣломъ и душою послѣ 
смерти, вотъ самый большой вопросъ, который занимаетъ умы всего Китайска
го народа.“ Развѣ для такого народа пѣтъ надежды па Царство Божіе?

Я спросилъ у генерала Хуанъ-Синъ, какой причинѣ приписываютъ реііо- 
волюціояные предводители постепенное паденіе города за городомъ, провинціи 
за провинціей подъ республиканское знамя, наносящее страшный ударъ Мань
чжурской династіи. Онъ отвѣтилъ: „христіанству болѣе, чѣмъ какой либо дру
гой причинѣ; а затѣмъ тому, что Китайцы любятъ миръ.1. Затѣмъ онъ приба
вилъ: “Вліяніе христіанства болѣе значительно, чѣмъ вы, миссіонеры, думаете. 
Его идеалы распространяются въ Китаѣ въ народной массѣ.. Вмѣстѣ съ идеала
ми религіозной свободы оно приноситъ знакомство съ западной политической 
свободой, и вмѣстѣ съ тѣмъ распространяетъ ученіе о всеобщей любви и мирѣ.. 
•Эти идеалы служатъ къ осужденію Китайцевъ: поятому хотя они и произвели 
революцію, по вспышки ея оканчиваются по большей части мирнымъ образомъ.'.

Разговаривая съ однимъ банкиромъ въ г. Фучжоу, который быль обезкура
женъ неспособностью правительствѣ запять денегъ, я сказалъ ему, что паша 
республика въ первыя времена своего существованія была также не въ состоя
ніи занять денегъ, по ей помогалъ народъ; такъ напр., первый казначей Сое
диненныхъ Штатовъ далъ свои собственныя деньги для уплаты жалованья сол
датамъ, а затѣмъ былъ заключенъ въ тюрму за долгъ. Онъ подумалъ немного и 
сказалъ: „Но вашъ народъ былъ, должно быть, христіанскимъ до учрежденія рес
публики, а то бы богатый человѣкъ не совершилъ такого самопожертвованія 
для своей страны." Затѣмъ онъ задумчиво добавилъ: „Возможно, что и мы дол
жны принять христіанство.

Въ копцѣ своей рѣчи, произнесенной передъ тысячью студентами, собран
ными изъ правительственныхъ школъ г. Фучжоу, знаменитый проФесоръ, полу
чившій спеціальное образованіе въ Японіи, 8 лѣтъ тому назадъ получившій чинъ 
генерала, не христіанинъ, сказалъ студентамъ: „Если мы поддержимъ истинную 
республику, замедленіе въ признаніи ея не •разрушитъ ее. Если у насъ не бу
детъ таковой, то и масса призваній не сдѣлаетъ ее. Американскій народъ остал
ся вѣренъ своимъ идеаламъ въ тяжелое время революціи и вт. первые года рес
публики. Мы также должны остаться вѣрными нашей республикѣ." Затѣмъ, по
вернувшись ко мнѣ, онъ сказалъ многозначительно: „Вашъ пародъ-христіане: 
не находились ли и они прежде въ подобной борьбѣ?" Я отвѣтилъ: „Да, отча
сти.'' Повернувшись къ студентамъ, онъ сказалъ задумчиво: „Вотъ урокъ для 
насъ."

Президентъ ІОані.-ши-каіі при личномъ свиданіи съ миссіонеромъ въ 1912 г. 
сказалъ: „Я не христіанинъ, а послѣдователь Коін-уц'я. Однако долженъ ска
зать, что нравоученіе христіанское распространено среди студенчества Китая".

Молодые люди Китая стоятъ съ одной стороны передъ западной наукой и 
христіанствомъ, съ другой — передт. прошлой исторіей своего народа. Три пути 
ткрыоты для нихъ, какъ три пути были открыты для молодыхъ Японцевъ двад- 
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пять лѣтъ тому назадъ: христіанство и истинное знаніе; матеріализмъ въ по
гонѣ за ложнымъ знаніемъ; возвращеніе къ праотеческон вѣрѣ. Къ нашему со
жалѣнію, большинство молодыхъ Японцевъ пошли по пути научнаго матеріализ
ма. По такъ какъ Китайцы не склонны слѣдовать за Японцами, они могутъ 
пойти по христіанскимъ стопамъ.

Сообщенія С. И. КоЬеіѣзоп, 8с1іёг\ѵооі1, Ескіу и I. МоИ указываютъ на 
возможность молодыхъ Китайцевъ обратиться па христіанскій путь. Въ лицѣ 
этихъ западныхъ дѣятелей христіанства соединились наука и вѣра. Во время 
ихъ пребыванія въ Китаѣ 59. 000 человѣка, посѣтили ихъ научныя лекціи, болѣе 
78. 000—ихъ евангельскую проповѣдь, и 7. 057 подписали освѣдомительныя кар
ты Такіе результаты превзошли всѣ, ожиданія миссіонеровъ. ІЭ-г I. Моіі ска
залъ, что онъ посѣтилъ сорокъ государствъ, и ему никогда пе приходилось го
ворить на митингахъ, столь многолюдныхъ и столь значительныхъ по ихъ харак
теру. Черезъ ото движеніе среди образованной молодежи вся нація вско.іыхнег" 
ся>въ теченіе слѣдующей четверти вѣка.

Въ 1913 г. было принято кабинетомъ и послано Китайскимъ правительст
вомъ губернаторамъ, префектамъ и представителямъ христіанскихъ церквей въ 
Китаѣ нижеслѣдующее воззваніе. Иниціатива исходила отъ правительства. Ко
нечно. это было проведено миссіонерами и китайскими христіанскими силами 
націи. Въ первый разъ въ исторіи міра исходило такое воззваніе отъ нехри
стіанской націи: ,,Нужно молиться за національное собраніе, собравшееся въ 
настоящее время для учрежденія правительства, за Президента, котораго надо 
избрать, за республиканское государственное устройство: надо молиться, чтобы 
правительство было признано державами, чтобы воцарился миръ въ нашей 
странѣ, чтобы энергичные и добродѣтельные .поди были выбраны ві, палату, 
чтобы правительство было утверждено на крѣпкомъ Фундаментѣ. По полученіи 
этой телеграммы васъ просятъ сообщить во всѣ церкви въ вашей провинціи, 
что день 27 Апрѣля установлент. днемъ молитвы за націю. Пусть всѣ примутъ 
въ семъ участіе," Гражданскіе чиновники и офицеры должны были на бытъ 
богослуженіи

Т. Еііоі, президентъ самаго уважаемаго въ Америкѣ колледжа, послѣ сво
его посѣщенія Китая, сказалъ, что, путешествуя по Китаю, онъ былъ весьма 
удивлёнъ, видя, какъ подготовленъ народъ къ республикѣ, но не видѣлъ людей, 
способныхъ создать новую національную жизнь.

Китай сдѣлается новымъ только черезъ новыхъ китайцевъ. При всякомъ 
уваженіи другихъ религій и даже, при убѣжденіи, что Конфуціанство есть Бо
жественное приготовленіе къ христіанству, какъ Ветхій Завѣтъ былъ Божест
веннымъ обѣтованіемъ Христа, мы не знаемъ, кромѣ христіанства, иной рели
гія, которая могла бы даровать прощеніе прошлыхъ грѣховъ и измѣнить сердце 
человѣка, которая создала бы новаго Китайца

Іисусъ Христосъ есть не только главная, но и единственная надежда Ки
тайской республики. Баронъ Вппяеп сказа.іъ: ,,Индивидуумъ былъ рожденъ со 
Христомъ, и перерожденъ при Реформаціи/1 Новые Китайцы будутъ вдохновле
на новыми идеями и проявятъ новое творчество. Китайцы осуществятъ свое 
представительство въ центральномъ управленіи только черезъ китайскихъ пури
танъ, которыхъ воспитаетъ христіанство.— Китай осуществитъ политическую 
свободу толькот огда, когда Китайцы сохранять духъ свободнымъ отъ грѣха и спо
собности ходить по закопамъ плоти, а это совершается лишь силой вѣчной 
жизни, принесенной Христомъ
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Экономическое состояніе Китая будетъ покоиться на«крѣпкомъ Фундамен
тѣ, когда Китай построитъ свое политическое, экономическое и нравственное 
зданіе на Камнѣ вѣковъ. Китайцы получатъ истинное просвѣщеніе лишь тогда, 
когда нація сядетъ у ногъ Великаго Учителя. Мы убѣждены, что Китай въ буду
щемъ оживится, когда Богъ будетъ обитать среди этого народа, который Онъ 
любитъ; Онъ ниспослалъ Своего Единороднаго Сына ради Китайцевъ такъ же. 
какъ и ради пасъ, чтобы мы всѣ могли имѣть вѣчную жизнь.

— --- ---------------

Протестантство и китайская революція.
Намъ сообщаютъ, что но Французскомъ автпмасеонскомъ журналѣ ,.Ідг 

ВаяНіІІе” была помѣщена статья, посвященная письму, адресованному изъ Ки
тая въ одинъ англійскій журналъ. Это письмо разсказываетъ, о преслѣдова
ніяхъ, которымъ подвергаются китайскіе католики со стороны нѣкоторыхъ ман
дариновъ, и притомъ безнаказанно благодаря протекціи американскихъ проте
стантовъ. Онъ дѣлаетъ слѣдуй н ее заклиненіе: 'аіп ггнгдсі:іы подтвер
ждаютъ то. что мы говорили съ самаго начала: революція и республика созданы 
союзомъ протестаптовь и ФранКъ-масСрновъ англо-саксонской расы ради сво
ихъ интересовъ. Католическая церковь только теряетъ отъ этого.“

Мы позволяемъ себѣ замѣтить слѣдующее по этому поводу: “Г). Китай — 
великъ: революція протекла не вездѣ однимъ и тѣмъ же способомъ- Надо со
блюдать осторожность въ сужденіяхъ, слишкомъ абсолютныхъ. Умѣстно напом
нить о шуткѣ стараго .миссіонера о. Койне, проведшаго 50 лѣсъ въ Китаѣ: 
онъ написалъ шесть страницъ, вполнѣ подтвержденныхъ доказательствами п 
совершенно истинныхъ, показывающихъ, что Китайцы—первый народъ въ мірѣ, 
и шесть страницъ, одинаков > документироваііііыхь и истинныхъ, утвержда
ющихъ, что Китайцы — послѣдній изъ народовъ Истина между двумя крайно? 
етями: они имѣютъ Очень большія достоинства и нѣкоторые недостатки, какъ 
и мы. То же самое можно сказать о Китайской революціи, которая въ нѣкото
рыхъ мѣстностяхъ относилась сь симпатіей и доброжелательствомъ къ католи
ческой религіи, а въ другихъ —поступала дурно съ нѣкоторыми миссіонерами и 
христіанами.

2) . Мы не думаемъ, чтобы можно было отрицать, что протестанты и уче
ники протестанекихъ школъ, Китайскихъ пли иностранныхъ, принимали боль
шое участіе въ первой революціи. Въ одномъ отчетѣ о состояніи „Общества 
христіанской литературы11 (протестантской) указывается, что это такъ и было.

3) . Мы не отрицаемъ, что въ Китаѣ было нѣсколько Франкъ-массоновъ. 
но намъ кажется, что китайцы съ удивленіемъ услыша іи-бы,если бы имъ 
сказали, тго Франкъ-массоны, какъ таковые, проявили замѣтную дѣятельность 
въ революціи и установленіи Китайской республики.

4) . Каковы бы ни были причины и Факторы революціи, мы должны при
знать, что въ той части Китая, которую мы знаемъ лучше всего—въ Пекинѣ и 
его окружности,—даже въ первые мѣсяцы революціи была полная свобода про 
повѣдывать и исііовѣдывать католическую религію. Никогда число взрослыхъ 
повокрещенных і, не поднималось такъ высоко.

(І.е ВиІ. бе Саііі).
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Франкъ-массонство въ Китаѣ.
“Кеѵие Іпіегпаііопаіе” тайныхъ обществъ напечатало статью, въ которой 

авторъ пытается установить близость между Китайскими обществами и тай
нымъ обществомъ Франкъ-массонртва.

Великая ложа сѣвернаго района Китая недавно собиралась въ Шанхаѣ; 
ея гроссмейстеръ произнесъ рѣчь, весьма интересную, выдержки изъ которой 
помѣщаются ниже.

Не такъ давно свѣтскія газеты говорили о китайскихъ Франкъ-массонахь 
и о допущеніи Китайцевъ въ наши ложи. Эти утвержденія нельзя оставить 
безъ комментарій въ этомъ районѣ, такъ какъ они обезпокоили нѣкоторыхъ 
братьевъ. Я предложу вамъ нѣсколько мѣстъ изъ сообщенія, сдѣланнаго нѣ
сколько лѣтъ тому назадъ, профессоромъ Сііез — однимъ изъ людей, самыхъ 
компетентныхъ въ томъ, что касаетея Китая. О Франкъ-массонствѣ въ Китаѣ 
онъ говоритъ слѣд.: Если говорится о Франкъ-массонствѣ, какъ обществѣ отно
сительно недавняго происхожденіи, которое существуетъ въ западномъ мірѣ, 
сь своимъ ритуаломъ изъ неизвѣстнаго времени, своими знаками, своей книгой 
установленій (уставовъ), несомнѣнно, что оно никогда не существовало въ 
Китаѣ. Но если говорятъ о Франкъ-массонствѣ, какъ высшей системѣ морали 
изъясняемой символами, заимствованными у Мёііег.ч,—системѣ, которйя получила 
освященіе въ доисторическія времена, въ эпоху, когда человѣческая раса, вы
шедшая постепенно изъ дикаго состоянія и изъ варварства, подняла очи, что
бы созерцать величественное твореніе Правители-Архитектора вселенной, и 
признала вч. первый разъ обязанности, которыя имѣетъ человѣкъ по отноше
нію къ человѣку, да, Китайцы ушли далеко въ этомъ направленіи.

Угольникъ и циркуль употреблялись съ незапамятныхъ временъ Китай
скими писателями, частью по соглашенію, частью изолированно, для выраже
нія помощью символовъ тѣхъ же Фазъ состоянія, какъ въ нашей системѣ, 
массонства. Въ „Книгѣ исторіи", древнемъ документѣ, находятся слѣд. выраже
нія: „вы, государственные чиновники, употребляйте циркуль". „Человѣкъ 
ватерпаса" (Ь’Ьотпіс сіе піѵеаи) означаетъ судью. Конфуцій сказалъ, что 
только тогда, когда онъ достигъ 70-ти-лѣтняго возраста, онъ осмѣлился „слѣ
довать движеніямъ своего сердца, не боясь переступить предѣловъ угольника." 
Философъ Менцій, умершій за 300 лѣтъ до Р. X., сказалъ: „Учитель Ма^оп 
(каменщикъ), наставляя своихъ учениковъ, употреблялъ циркуль и угольникъ. 
Вы, посвятившіе себя изслѣдованію мудрости, должвы также прибѣгать къ 
циркулю и угольнику."

Въ китайской философіи изреченій говорится: „святое ученіе (конфуціа- 
нпз.мъ) въ своемъ воспитаніи человѣческаго рода употребляетъ циркуль и 
угольникъ. Общество „Тріада" имѣетъ орудія, и въ томъ числѣ находится мѣра 
въ 12 дюймовъ, тамъ найдете “Ьс ѴёпёгаЫе" (Почитаемый), „великій Братъ", 
„второй Братъ" т. е. первый и второй. Смотрителя (Зиіуеіііаиіз), первая и 
вторая степень,—нашъ первый и второй діаконы (сііакгез); внутренняя и на
ружная стража. Тамъ признается три степени: младшій Братъ присоединнен- 
ный (о/ГіІіс). старшій Братъ присоедпииенныіі, дядя обязанный (оЫі^ё). Есть 
книга установленій и знаки11

Нѣсколько мѣсяцевъ тому назадъ, одна газета въ Шанхаѣ напечатала 
слѣд. статью: „Китайскія власти показываютъ себя все болѣе безжалостными; 
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вт, ихъ преслѣдованіи Китайскихъ Фраіміъ-маЪобнйвъ въ провинціи Гиринъ. 
Въ префектурѣ СЬиапуапд префектъ лично сталъ во главѣ отряда солдатъ н 
полицейскихъ для нападенія на массоискій храмъ. Они разрушили храмъ та ;ъ 
же, какъ и идола, который тамъ находился. Преслѣдованіе вызвало сильное 
противодѣйствіе со стороны вѣрующихъ и обнаружило ихъ способность прези
рать мученія за ихъ вѣру. Число ихъ въ провинціяхъ Гиринъ и Хяй-іупъ-цзяні. 
достигаетъ до 100.000. “МапНсЬыгіа ІЭаіІу Кеьѵз говоритъ, что власти наблюдаютъ 
за ихъ дѣйствіями, такъ какъ подозрѣваютъ, что они находя гея в.ъ сношеніи 
съ маньчжурскими лоялйстами“.

Газета, воспроизводящая эту статью, утверждаетъ, что въ Маньчжуріи 
не можетъ быть 7000 массоновъ: но онъ не описываетъ подробнѣе идола, 
который быль разрушенъ вмѣстѣ съ своимъ массонскимъ храмомъ.

(І,,с }оыгпа1 сіе Рёкіп).

Католическая Миссія.
Письмо изъ Тс1іеп§-Ііпо-Гоіі.

«Вы спрашиваете относительно ежемѣсячныхъ поклоненій (асіогаііоп) Св- 
Тайнамъ, установленныхъ въ викаріатствѣ западнаго Чжпли; охотно исполняю 
ваше желаніе; впрочемъ, развѣ не долгъ нашъ дѣлиться съ братьями радостью 
которую мы сами получаемъ отъ эт.іхъ поклоненій? Наконецъ, видя доорые 
плоды, происходящіе отъ этого, не пожелаютъ ли нѣкоторые братья восполь
зоваться этимъ могучимъ средствомъ для того, чтобы тѣснѣе привязать души 
къ Вогу? Поклоненіе Св. Тайнамъ установлено здѣсь уже 20 лѣтъ. Въ теченіе 
нѣсколькихъ лѣтъ поклоненіе совершалось только ночью, и притомъ для муж
чинъ. Число поклонниковъ росло быстро, потомъ, когда женщины просили объ 
втоіі чести, было установлено дневное и ночное поклоненіе. Первоначально 
оно совершалось въ Мопіпіагігс. Наконецъ, такъ какъ число подписавшихся 
все увеличивалось, надо было увеличить число центровъ. Вті особенности въ 
послѣдніе года дѣло это быстро распространяется. 5 лѣтъ назадъ это дѣло 
совершалось въ 5 мѣстахъ. Теперь мы считаемъ Г2 мѣстъ; есть еще просьбы, 
которыхъ мы не можемъ. удовлетворить. Другія запятія нашихъ миссій по 
позволяютъ этого. Это—тяжелый трудъ, такъ какъ есть христіанскія обшипы, 
насчитывающія болѣе 200 поклонниковъ.

Надо замѣтить, что всѣ издержки, какъ для обряда, такъ. и на содержа
ніе священника, отнесены па счетъ самаго дѣла: каждый членъ вносить свою 
долю, болѣе пли менѣе значительную.

Поклоненіе начинается въ четвергъ, предшествующій первой пятницѣ 
мѣсяца, въ однихъ мѣстахъ тотчасъ послѣ мессы, въ другихъ—послѣ, полудня. 
Дневное поклоненіе назначается для женщинъ; онѣ слѣдуютъ другъ за другомъ 
часъ въ часъ, проводя свой часъ такъ: Атепсіе ІіопогаЫе аи Т. 8. Засгетеіп 
(покаяніе ’ передъ св. Тайпами), Ьііапіёк Де Засгё-Соеыг (молебствіе Св. Сердцу), 
піесіііаііоп (благоговѣйное размышленіе) пли благочестивое чтеніе,-молитва по 
четкамъ. Ночью охраняютъ Св. Дары мужчины; для большаго порядка тѣ, которые 
должны бодрствовать, должны послѣ 10 ч. вечера ночь провести въ резиденціи, 
гдѣ для Нихъ приготовляется соломенный тюфякъ... Зимнія ночи должны казать
ся имъ нѣсколько трудными, во тѣмъ болѣе заслуги для нихъ; для насъ назнда- 
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те.іыго видѣть, сі. какимъ уеер ремъ онн приносятъ эту жертву. Наконецъ, въ 
пятницу совершается общее причастіе и благословеніе. Такова организація дѣла.

Результаты: прежде всего—болѣе интенсивная религіозная жизнь въ при
ходѣ. Не напрасно приближаются, нѣсколько разъ въ мѣсяцъ, къ Тому, одно 
прикосновеніе къ. одеждѣ Котораго исцѣляло, больныхъ, къ Тому, Который ска
залъ'. .-.Я—жизнь..?' Приходятъ для того, чтобы получить доброе зерно отъ 
усердныхъ христіанъ, примѣръ которыхъ вліяетъ па другихъ, н содѣйствуетъ 
<ѣя геяъностп священника.

)1 могъ бы указать на .приходъ, въ которомъ колебались установить ото 
дѣло, несмотря па просьбы нѣкоторыхъ христіанъ, такъ какъ тамъ замѣчалось 
слишкомъ мало ревности. Теперь приходъ совершенно преобразился. Дѣйстви
тельно участники поклоненія получаютъ много отъ пріѣзда священника, совер
шая исповѣдь въ добромъ настроеніи, и причащаясь.

Наконецъ, благодѣянія поклоненія не ограничиваются однимъ приходомъ: 
сосѣдніе христіане, слишкомъ бѣдные, или малочисленные, могутъ присоеди
ниться къ центру и пользоваться тѣми же преимуществами.

Поклоненіе является одинаково утѣшеніемъ и для священника. Везъ со
мнѣнія, чувствуется тѣлесное утомленіе оті. этихъ долгихъ сеансовъ въ испо
вѣдальной; но какое утѣшеніе для души видѣть тѣхъ, которые тебѣ поручены, 
аіивущимй въ общеніи со Христомъ, чувствовать, что эти сердца бьются въ 
униссопъ съ твоимъ, въ стремленіи къ тому же идеалу, видѣть, что все болѣе 
понимаютъ и любятъ Іисуса Христа. Послѣ этихъ часовъ выходишь болѣе 
бодрымъ и болѣе сильнымъ для тѣхъ испытаній, иногда суровыхъ, которыя часто 
насъ ожидаютъ. По, скажутъ, для этого дѣла нужны большія христіанскія 
общины! Безъ сомнѣнія, чѣмъ болѣе община, тѣмъ лучше: но если смущаетъ 
небольшое число, участниковъ то почему не совершать поклоненіе только днемъ? 
Мы установили поклоненіе въ нѣкоторыхъ общинахъ, насчитывающихъ не 
болѣе 150 обращенныхъ.

Нужно имѣлъ старыхъ христіанъ, могутъ прибавить. Развѣ частое по
сѣщеніе священника, частая проповѣдь Слова Божія, болѣе частое вкушеніе 
Тѣла Христова, не будетъ сильнымъ средствомъ бо.іѣ.е глубокой христіаниза
ціи новообращенныхъ и болѣе тѣсной привязанности ихъ къ Іисусу Христу?

(Ье ВиІ. Саіоі. сіе Рёкш)

Обращеніе одного члена императорской семьи.
Нѣсколько мѣсяцевъ тому назадъ въ соборѣ въ Пекинѣ (о -іоялось крещеніе 

молодого человѣка 27 лѣтъ, одного изъ членовъ императорской семьи: его 
предокъ былъ императоромъ, а дѣдъ былъ начальникомъ военнаго министерства 
и ввие-корбэемъ пров. ПІенси. Онъ перешелъ къ католицизму изъ протестап- 
ства. Его протестанскій руководитель, утомленный вопросами, которыми безпо
коилъ его молодой пеоФптъ, далъ ему для прочтенія жизнеописаніе Лютера, 
сказавъ ему, что тамъ онъ найдетъ разрѣшеніе всѣхъ затрудненій, встрѣтив
шихся ему. Это чтеніе открыло передъ нимъ новые говизонты относительно 
происхожденія протестантизма. Выхода Лютера изъ лона церкви было для него 
тяжелымъ .свидѣтельствомъ противъ основателя протестантизма и противъ самого 
протестантизма.
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Съ второ времени онъ рѣшилъ вступить въ сношеніе съ католичествомъ и 
пошелъ для того, чтобы получить 'разъясненія своихъ недоразуменій, въ про
повѣдническій залъ, находящійся въ Рёіап§. Въ результатѣ онъ оставилъ про
тестантизмъ и присоединился къ католической церкви.

Его двоюродный братъ, 19 лѣтъ, стоящій во главѣ таможеннаго бюро въ 
}е1іоі, былъ невѣрующимъ и порицалъ поступокъ своего старшаго кузена. Черезъ 
нѣкоторое время у него появилась опухоль горла, которая очень встревожила 
всю его семью. Нашъ неофитъ посовѣтовалъ ему обратиться къ Богу и ІІресв. 
Дѣвѣ. Молодой человѣкъ послѣдовалъ совѣту. На слѣдующій день боль совер
шенно исчезла. Теперь юный Маньчжуръ ревностно изучаетъ катехизисъ и 
готовится принять крещеніе.

(Ее ВиІ. Каііюі. сіе Рёкіп)

Изъ жизни Миссіи.

Къ постройкѣ пекинскаго собора.

I.

Прочитавъ въ газетѣ «Колоколъ» въ -V 22.*'.* о сборѣ пожертвованій іс. 
пост|юйку собора въ Пекинѣ, я. какъ йінв’Пій нь пеки іской мнс-іи, знаю раз
мѣры предполагаемаго собора и приготовлейнбе для постройки ого мѣсто и по
тому нахожу нужнымъ высказать свой взглядъ иа это (Ѣло. Конечно, хорошо, 
что хотятъ ст|юиті. въ Пекинѣ соборъ, но то нехорошо, гдѣ хотятъ строить 
его.

Зданіе нашей миссіи находится въ самомъ концѣ Некина, въ бѣдномъ 
кварталѣ, гдѣ даже пѣть хо|ю:пей дороги къ миссіи, и притомъ это мѣсто на
ходится вь противоположной сторонѣ отъ нашего посольства. Здѣсь хотятъ 
строиті, величественный х|ймь, но если онъ будетъ ютиться среди бѣдности и 
грязи, то что сдѣлаетъ въ пользу православія въ душахъ и взі лядахъ бѣдныхъ 
китайцевъ? Всѣ другія итихлаваьтя миссіи имѣютъ свои храмы въ центрѣ го|х>- 
да, и китайская интеллигенція ходитъ туда, а въ русскую миссію совсѣмъ не 
ходить, потому что она удалена отъ центра и ие имѣетъ хо]»шихт. путей со
общенія. Неужели живущіе въ миссіи только для себя хотятъ столько затратить 
денегъ на постройку храма, когда и существующій храмъ нашей міксіи остает
ся пустымъ даже во в|юмя большихъ праздниковъ? Почему не разработать про
ектъ постройки храма на мѣстѣ, гдѣ сейчасъ находится бюро миссіи? Если ма
ло земли, то іфикупить можно. Это мѣсто будетъ ближе къ центру города, да 
и посольство будетъ ближе, и всѣмъ живущимъ пекинцамъ этотъ храмъ всег
да наіюмина.ть-бы о великой Россіи.

Покорнѣйше прошу не опоздать напечатать мою замѣтку, т. к. она по
служить на пользу миссіи. М. Платонъ,

(«Колоколъ* .Л? 2339}
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Вь газетѣ • К<>л тол ь» отъ 13 февраля с. г. за Л? 2339, отпечатана ст. «Къ 
постройкѣ Пекинскаго собора* за подписію «М. Плітонъ.»

.'.вторь статьи затронулъ существенно важныя стороны жизни и дѣятельно
сти членовъ Пекинской дух. миссіи, со всѣми ого разс жденіями довольно раз
вязными а но согласенъ и нахпж неудобнымъ проходить молчаніемъ на ст|>а-< 
ницахъ газеты «Колоколъ», вь интересахъ возможно полнаго освѣщенія затро
нутыхъ вопросовъ,—то и рѣшаю ь сказать нѣсколько словъ по поводу мыслей 
автора ятой статьи, стар:пощаг<ся. кікь крыловская лягушка, «изъ кожи вонъ» 
забросать грязью великое, апостольское дѣло нашей Православной миссіи, подор
вать ея престижь въ глазахъ вѣрующихъ людей. Авторь статьи при мнѣ при
былъ вь миссію и, проживая короткое время, перевелся въ Сибирь.—въ Читин
скій архіерейскій домъ. За свое короткое пребываніе въ миссіи, съ самаго пер
ваго дня показалъ себя, что прибылъ не по призванію, а ради какихъ-то лич
ныхъ выгодъ, въ которыхъ и ошибся. Завѣдуя ткацкой мастерской, авторь былъ 
не въ куіісѣ дѣла.

Пекинъ имѣетъ форму квадрата, окруженъ со всѣхъ четырехь сторонъ вы
сокой городской стѣной, въ сѣверной сторонѣ и находится обширная усадьба, 
болѣе 20 десятинъ, гдѣ и помѣщаются Муясской Успенскій монастырь, школы, 
мастерскія и всѣ хозяйственныя посройки миссіи; сь восточной стороны примы
каетъ женскій монастырь со школой для обученія китайскихъ дѣвочекъ. Съ 
южной стороны передъ колокольней со святыми воротами примыкаетъ большая 
площадь, пріобрѣтенная миссіей и обнесенная каменной оградой въ общей окруж
ности болѣе 560 саженъ, ворота выходит ь на большую улицу, густо населенную 
китайцами всѣхъ слоевъ обществі сь массой различныхъ лавочекъ. На этой-то 
площади въ недалекомъ будущемъ и будетъ воздвигнута. величественный соборъ; 
который могъ-бы и плѣнять сердца и умы язычниковъ-китайцевъ. привлекая ихъ 
па лоно православной Церкви. Мѣсто, занимаемое миссіей, историческое: 203 года 
тому назадъ, при Императорѣ Петрѣ Великомъ, здѣсь положено основаніе на
шей православной миссіи среди албанцевъ, и это же мѣсто въ 1900 году оба
грилось мученической кровью православныхъ китайцевъ, звѣрски убіенныхъ въ 
одну изъ іюньскихъ ночей. Теперь на мѣстѣ мученической кончины построенъ 
двухігрестольный храмъ въ византійскомъ стилѣ, вверху—въ честь Святителя Ни
колая, а внизу въ честь Св. Мучениковъ со склепомъ, гдѣ и погребены тѣла 
страдальцевъ за Вѣру Православную. Можно-ли послѣ этого говорить о томъ, 
чтобы оставить это святое мѣсто и ст|Юить соборъ гдѣ нибудь? Небольшіе хра
мы миссіи ежедневно посѣщаются китайцами, китаянками, учениками и ученица
ми и братіей, а въ праздники бываютъ всегда переполнены. Богослуженіе право
славной Церкви, а особепнво архіерейское ва. праздничные дни привлекаетъ цѣлыя 
массы язычниковъ изъ прилегающихъ и отдаленныхъ кварталовъ. Обрядность 
нашего богослуженія болѣе привлекаетъ китайцевъ, нежели католическое, привлека
ющее къ себѣ только матеріально-экономическими средствами. Не нравъ авторъ, 
утверждая, что бываетъ храма, и въ праздники пустъ: однихъ рабочихъ, служа
щихъ, семинаристовъ, учениковъ и ученица, болѣе 300 человѣкъ, не считая 
■ратін.

О постройкѣ, собора на мѣстѣ торговопромышленнаго бюро миссіи за малой 
лошадью земли и отдаленностью отъ центра миссіи не можетъ быть рѣчи, 
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Прикупка земли зітрудните.іыгі, да и щ* нужна. Смотрѣть памь правх-л'.инымъ 
на католическія кирки, построенныя и’ мч.і .земельныхъ уча ткахь, стѣененпых ь 
іомами, нѣтъ смысла. Найть православный храмы поевроенный въ ст« линѣ Ки
тая, среди обпирпэй пло цідіі, свмімъ вгпічоствопнчмъ видомъ взёгла будетъ 
напоминать о далекой Вел ік >й Матупікѣ-Рогсіи.

Нужно—бы автору проявить поболь-п > уяжопіа і:ь дѣлу мйёс.и и. іг ли
шись за перо, писать на темы по сил м . свчімъ.

Пподіак пь Владиміръ
(Колоколъ №

III.

Въ замѣткѣ, помѣщенной въ газетѣ «Колоколъ» за № 2339, м. Платонъ 
считаетъ мѣсто, на которомъ предполагается воздвигнуть православный Ьоборъ 
въ’ Пекинѣ, неподходящимъ. По его мнѣнію, соборъ доіженъ быть выстроенъ 
въ центрѣ города. Для поверхностнаго наблюдателя можетъ, дѣйствительно 
казаться желательнымъ, чтобы величественный православный соборъ возвы
шался въ центрѣ города. По если вникнуть • въ дѣло глубже, то относительно 
мѣста для сооружаемаго собора не остается никакихъ сомнѣніи. Соборъ—не 
памятникъ, предназначенный для лицезрѣнія и привлекающій къ себѣ вниманіе 
любопытныхъ, кодомъ Божій—домъ молитвы, предназначенный для молитвен
наго собранія вѣрующихъ. Соборъ, въ отличіе отъ приходской церкви, <-сті. 
символъ молитвеннаго единен.я всей помѣстной церкви, и слѣд. онъ долженъ 
быть при Епископѣ, являющимся представителемъ и руководителемъ всей паст
вы. Выборъ мѣста для собора долженъ на основываться не однихъ человѣческихъ 
соображеніяхъ, но обусловливаться историческими, идейными и религіозными.

Тотъ уголокъ, въ которымъ находится Россійская Миссія, въ Сѣверо- 
восточной части города, связанъ тѣсно со своей исторіей ея. Первые русскіе 
казакн-Албазпнцы, взятые въ плѣнъ, были поселены въ этой мѣстности въ 
14)85 году; съ тѣхъ поръ потомки ихъ проживаютъ по большей части здѣсь; 
здѣсь была воздвигнута часовня, въ которой первый священникъ началъ совер
шать богослуженіе; въ 1729 по 1861 Духовная Миссія проживала въ посольскомъ 
подворьѣ, но съ 1861 г. по учрежденіи дипломатической миссіи Духовная Миссія 
основалась на настоящемъ мѣстѣ. Въ 1900 г. во время боксерскаго возстанія 
подворье Мисс'и было разрушено; православные А.іб'азиііцы и китайцы (215) 
замучены; останки ихъ покоятся ві. склепѣ, надъ которымъ построенъ храмъ 
но имя Всѣхъ Св. Мучениковъ. Такимъ образомъ это мѣсто, освященное кровію 
православныхъ мучениковъ, является святыней для православной церкви въ 
Китаѣ, которая именно послѣ 1900 получила особое развитіе. Въ 1902 г. была 
учреждена Епископская кал>едра въ Китаѣ;скверное подворье —Бэй - гуанъ-стало 
резиденціей Епископа, центральнымъ пунктомъ, около котораго объединяется 
вся Китайская православная церковь. Въ настоящее время подворье Духовной 
Миссіи совмѣщаетъ въ себѣ цѣлый рядъ учрежденій: архіерейскій домъ, мужской 
монастырь, женскій монастырь, школы, семинарію, различныя мастерскія. Инте
ресующійся Миссіей можеігъ познакомиться съ исторіей Миссіи за періодъ съ' 
1902-1913 г. по очерку, помѣщенному въ М 1-2 журнала, издаваемаго Миссіей 
«Китайскій Благовѣстшікъ;» (къ очерку приложены двѣ карты и 2 плана). Много
численные насельники Миссіи составляютъ самое ядро Пекинской паствы. Во 
время богослуженій въ будни Иннокентіевская церковь бываетъ полна, въ 
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праядничнЫе дни богослуженіе совершается въ Успенской церкви: къ службѣ 
собираются ученики ИЗЪ другихъ школъ (всего болѣе 200). а также посторонніе 
богомольцы. Вокругъ Миссіи проживаетъ масса православныхъ христіанъ. Если 
соборъ будеті. построен ь ближе къ центру города слѣ і верстахъ въ З-'і отъ на
стоящаго мѣста; то въ праздничные дни вся -эта масса, духовенство, монаше
ствующіе. ученики, миссійскіе служащіе г. прочіе православные китайцы, должны 
будутъ отправляться къ богослуженію за нѣсколько верстъ; неудобство такого 
положенія вещей очевидно само собою, Неизбѣжно возникло бы раздвоеніе: 
вся масса попрежнему посѣщала бы церковь въ Миссіи, а въ соборѣ, почстп 
пустанъ, совершалось бы торжественное богослуженіе. Переснятыя же Миссіи, со 
всѣ,ми учрежденіями, во главѣ съ Епископомъ, въ центръ города и оставить мѣсто, 
столь дорогое для нея. какъ орошенное мученичес кой кровью и связанное съ исто
рическими воспоминаніями—вещь невозможная, да и не имѣетъ ни смысла, пи 
основаній. Мѣсто, занимаемое Миссіей, правда удалено отъ центра, по это состав
ляетъ егопреимущество и соотвѣтствуетъ характеру Православной Церкви: вдали 
отъ житейскаго шума и базарной суеты , въ благословенномъ уголкѣ своемъ, Со
вершаетъ Православная Миссія свою работу: ежедневно утромъ и вечеромъ воз
носитъ она свои молитвы къ Богу, а днемъ совершаетъ свою земную и научно
просвѣтительную работу. Отсюда она разнесла проповѣдь о Христѣ въ раз
личные пункты въ Китаѣ. Здѣсь административный центръ Православной 
Церкви, здѣсь—благодатный источникъ духовныхъ благъ. Когда придетъ время 
начать проповѣдь Евангелія въ центрѣ города, Миссія устроитъ иа участкѣ, 
принадлежащимъ Миссіи, молитвенный домъ и школу, а если будетъ нужно, то 
и церковь. Что же касается до пути сообщенія, то соборъ находится недалеко 
отъ большой улицы Дупьчжимыпской. Со временемъ возможно будетъ устроить 
хорошее и удобное сообщеніе участка, принадлежащаго Миссіи, съ этой улицей. 
Нѣтъ, Миссія* не промѣняетъ ни на что своего мѣста, указаннаго ей Богомъ, 
устроеннаго ея трудами, освященнаго мученической кровью и молитвой. Здѣсь 
.долженъ быть воздвигнутъ величественный соборъ во славу Христову на спасе
ніе Китайскаго парода.

Членъ Миссіи И. X.

Японія.
I.

Непостижимость Японіи.

Одинъ изъ японскихъ друзей извѣстнаго знатока Японіи .ІеФкадіо Хирна 
какъ-то сказалъ ему: «черезъ четыре пли пять лѣтъ, когда вы убѣдитесь, что 
рѣшительно пи въ чемъ не можете понять японцевъ, вы начнете пасъ пони
мать немного». Фраза эта, въ примѣненіи къ Японіи, стала, такъ сказать, клас
сической. «Съ тѣхъ поръ, говоритъ ЛеФкадіо Хирнъ, я провѣрялъ это друже
ственное пророчество и теперь понимаю, что рѣшительно ничего не понимаю 
въ японцахъ». Несомнѣнно, въ такихъ словахъ не мало преувеличенія для кра. 
снаго словца, такъ Жакъ трудно допустить, чтобы человѣкъ, прожившій половину 
своей жизни среди японцевъ, женатый на японкѣ и особенно интересовавшійся 
втой страной, ничего не понималъ въ ней. Такъ пли иначе, но все-же Хирнъ 
признается наиболѣе освѣдомленнымъ въ дѣлахъ японской жизни европейцемъ. 
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Онъ, однако, не рѣшился въ своихъ очеркахъ Японіи опираться только па с^ои 
собственныя наблюденія и подобно Фюстель де Куланжу избралъ исходной точ
кой религію и традиціи. Онъ полагаетъ, что въ японскомъ обществѣ все под
чинено «культу предковъ», синтоизму, еще под іержііваюіцему 195,000 храмовъ и 
алтарей въ имперіи. Особь—ничтожный элементъ въ томъ ■ колективѣ», который 
преобладаетъ въ Японіи и высшіе интересы котораго непрерывно протмворѣчатъ 
интересамъ отдѣльныхъ людей и ежеминутно требуютъ отъ нихъ великихъ жертвъ. 
Ни одна человѣческая организація еще никогда не устанавливала на землѣ, 
столь грознаго и столь мелочного принужденія. 'Гамъ все улажено такимъ обра
зомъ, что всѣ затрудненія заранѣе разрѣшены. Отдѣльнымъ лицамъ не остав
лено никакой свободы до такой степени, что по какой-то художественной утон
ченности, почти непредставимой для насъ, надо идти на жертву съ спокойной 
и радостной внѣшностью. Нравственныя страданія надо переносить съ улыбкой 
на губахъ и съ невозмутимымъ лицомъ. Такова воля предковъ, и никто не 
помышляетъ ее нарушить. Общественный механизмъ грозенъ и его колесами 
захвачены всѣ, при чемъ ни начальство, ни товарищи, ни низшіе не позволя
ютъ иного поведенія помимо полнѣйшаго подчиненія пли ейерти. Кромѣ того, 
всюду надзираютъ «боги»: въ стихіяхъ, въ домахъ, въ мебели, въ цвѣтахъ, въ 
ѣдѣ, въ одрждѣ -всюду безчисленные духи. «И даже в-ь наши дни, сиитоиская 
вѣра въ сверхъестественное еще такова, говоритъ Хирнъ, какой она была въ 
гомеровскій періодъ». И этого достаточно, чтобы между японцами и нами, въ 
XX вѣкѣ, создать пропасть.

Такимъ образомъ въ прежней, отживающей Японіи мы находимъ при
мѣръ осуществленнаго правленія масонскаго «всевидящаго ока», конечно, н ■ ■ 
въ полной мѣрѣ., и надо думать- что теперешнее развитіе промышленнаго духа 
окажется несовмѣстнымъ съ такой безусловной и строжайшей нравствеппон 
отчетностью передъ національнымъ колективомъ .

(„Россія")

II.
Замѣтки путешественника Вгіеих о Японіи.

Храмы Іісэ и Синтоизмъ.
Когда я приготовлялся къ путешествію на Востокъ, одинъ знакомый, но

сящій Японію, сказалъ мнѣ: не забудьте съѣздить въ Пса — Пса? —Да.Вы даже не 
знаете а того имени! Многіе туристы не посѣщаютъ Пса; они не правы. Путе
шествіе въ Японію безъ Пса!...—Что же тамъ смотрѣть? храмы?—Да. тамъ 
есть храмы, но ихъ не позволяютъ осматривать. ' Внѣшній видъ?—Опн окруже
ны оградою.—Нельзя ли получить позволеніе?—Моіі собесѣдникъ засмѣялся; 
пѣтъ. Нельзя. Вольшіе сановники имперіи переступаютъ лишь черезъ ігервую 
ограду. Кромѣ, жрецовъ только импера гирь можетъ приближаться къ святили
щу.— Въ такомъ случаѣ?— Кромѣ того, эти храмы-нростыя деревянныя хижи
ны. —Зачѣмъ же -тогда идти въ Пса? живописныя окрестное ги'-'—Окрестности 
красивы, но въ Японіи естьболѣеживописныя. —Ничего не понимаю. —Поѣзжай
те въ Пса, тамъ вы будете имѣть случай хоть немного попить японскую лущу. — 
Почему же, если храмы недоступны и неинтересны? Это священное- мѣсто 
Японіи, —Мекка? — Волѣе.—Іерусалимъ?—Нѣчто другое. — Венаресьѵ
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—Да и нѣтъ. Это мѣсто настолько священно для каждаго Японца, что, 
когда въ 1889 г. виконтъ Мори, министръ народнаго образованіи, совершилъ 
непочтительный актъ, приподнявъ концомъ своей палки завѣсу, закрывающую 
дверь первой ограды, онъ былъ черезъ нѣсколько мѣсяцевъ убитъ однимъ Фанати- 
комъ-учителемъ. Убійца былъ казненъ, но память о немъ почитается во всей 
Японіи.

—Какому же страшному божеству посвященъ этотъ храмъ? Он ь посвященъ 
богинѣ солнца-Аматэрасу. Аматэрасу почитается такъ не потому, .что она- 
богиня солнца, а потому, что-она -прародительница императоровъ Японіи —этой 
единственной семьи во всемъ мірѣ; этой непрерываіощейся династіи, которая 
съ доисторическихъ временъ царствуетъ одна въ имперіи Восходящаго Солнца- 
Такъ, по крайней мѣрѣ, вѣруютъ Японцы.

— Понимаю.—Нѣтъ, Вы поймете позже. Въ 1905 г. послѣ, войны съ Рос, 
сіей императоръ ѣздилъ въ Псэ благодарить боговъ Синто, своихъ предковъ, за 
успѣхи его армій.—Но вѣдь европеецъ долженъ остаться холоднымъ передъ- 
этой оградой, такъ какъ, Вы сказали, можно видѣть только ограду?—Поѣзжай
те въ Псэ. Величіе пейзажа, мистическій] пылъ паломниковъ производитъ впе
чатлѣніе. Знаете ли Вы, что ежегодно туда приходятъ со всѣхъ концовъ Япо
ніи болѣе 500. 000 человѣкъ?

—Лурдъ?—Нѣтъ. Въ Лурдъ приходятъ толпы народа ради чудесъ. Пхь 
благоговѣніе интересно. Въ Исэ приходятъ для почитанія боговъ, создавшихъ 
родину. Почитать (адогег)—несовсѣмъ соотвѣтствующее слово. Приходятъ для 
того, чтобы черезъ приближеніе къ нимъ освящаться. Приходятъ для обновле
нія своего національнаго тщеславія, для возстановленія своего запаса Япон
ской гордости.—

—-Что же находится во святая святыхъ, куда можетъ входить только им
ператоръ? статуя? — Нѣтъ, тамъ нѣтъ ничего.—Ничего?—Только эмблема. Зер
кало для богини Аматэрасу и сабля для ея брата Сусану,—въ другомъ храмѣ. 
Каждая эмблема покрыта множествомъ покрывалъ. Когда отъ долгаго времени 
старое одѣяло изветшаетъ, поверхъ его кладутъ новое. 11 такъ изъ вѣка въ 
вѣкъ. Синтоистская религія—самая древняя въ мірѣ.. Зеркало и сабля—эмбле
мы женскаго и мужскаго началъ вѣчной жизни. Сусану родился изъ носа ІІза- 
нагн, Аматэрасу—изъ его лѣваго глаза, богъ луны — изъ его праваго глаза. Су- 
сапу ( 'неукротимый мужчина”) былъ буйный. Во время одной ссоры съ Ама
тэрасу, онъ въ гнѣвѣ пусти.іъ ободранную лошадь па станокъ, за которымъ она 
пряла.—Не находите ли Вы нѣсколько смѣшной эту Японскую мифологію?—Но 
она содержитъ и другіе элементы, далеко не смѣшные. Я предосталяю Вам7' 
познакомиться со всѣмъ на мѣстѣ.

1 акпмъ образомъ въ одинъ весенній день я прибылъ въ Ямалу, гдѣ нахо
дятся храмы Псэ. Отъ пристани до отеля тянется длинная, длинная улица. 10 
часовъ вечера. Мы ѣдемъ па курумахъ (конгошпа)—это—кабріолетъ для одно
го, па высокихъ колесахъ, который везется человѣкомъ (курумайя) бѣгомъ. По 
обѣимъ сторонамъ улицы-лавки, но, что въ нихъ продается, не увидишь, пото
му-что на улицахъ толпится масса народа, не смотря па позднее время. Почти 
всѣ эти лавки-балаганы; число ихъ очень значительно. Вся эта удица въ нѣс
колько километровъ -ярмарка.
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На слѣдующее утро мы отправились въ храмы солнца. Выйдя изъ Города 
въ которомъ царствуетъ ('.усану, вступаешь въ паркѣ. Дорога—очень широкая, 
вокругъ видны гигансткіе стволы сгуріотегіаз (родъ кедра). Понемногу палом
ники. идущіе небольшими группами, становятся все болѣе многочисленными. 
Но ихъ походкѣ, ио ихъ внѣшности чувствуешь себя въ средѣ, иначе настроен
ной, иначе Фанатичной, иначе вѣрующей, чѣмъ паломники буддійскихъ храмовъ. 
Сторожа встрѣчаются довольно часто. Они носятъ Форму императорскихъ сто
рожей. Дѣйствительно мы находимся въ императорскихъ владѣніяхъ—въ владѣ
ніи первыхъ предковъ Микадо. Вотъ, внизу, прудъ; каждый спускается къ пе- 
мѵ. чтобы вымыть руки въ знакъ очищенія. Проходишь подъ громадными тріум
фальными арками, древними и примитивными. Потомъ, по краю дороги по
строенъ рядъ деревянныха. построекъ, крайне простыхъ, служащихъ прикры
тіемъ для торговцевъ священными предметами и альманахами. Па свободѣ 
гуляютъ бѣлые пѣтухи. Они находятся въ почетѣ, потомучто Они возвѣщаютъ 
восхода, солнца, отца Японскихъ правителей. Наконецъ, приходишь къ оградѣ, 
на, которой имѣется одна дверь. Входишь во внутренній дворъ, далѣе -другая 
ограда. Никакихъ украшеній. Большое' драповое покрывало закрываетъ новую 
дверь, черезъ которую входятъ въ другой двора,, совершенно такой-же. кака, и 
первый; въ немъ также ничего пѣга,. Это-то покрывало виконтъ Мори подвяль 
своей палкой. Вѣрующіе, на колѣняхъ, молятся и бросаюта, подъ покрывало 
деньги, монеты или бумажныя.

Паса, сопровсждаета, Японецъ, весьма образованный, бывшій ва, Европѣ, 
говорящій по-французски и по-англійски. І1Ѣ< ко.іько минута, она, стояла» молча, 
на его лицѣ отразилась религіозная серьезность и сосредоточенность. Потомъ, 
когда мы нѣсколько отошли отъ священной завѣсы, она, тихимъ голосома, 
сказала» намъ, что его почетный титула» даетъ ему право переступить дверь 
недоступную для простыхъ смертныхъ, и просилъ паса, подождать. Онъ подо
шелъ къ небольшой будкѣ налѣво, переговорилъ со Жрецами и оставилъ у нихъ 
шляпу и сюртукъ (онъ былъ одѣтъ по-европейски).

Нашъ спутника, проходитъ черезъ маленькую дверку въ сосѣднее помѣ
щеніе; тамъ, гдѣ она, находится, также ничего нѣтъ: но онъ немного ближе къ 
святилищу. Отъ внутренняго волненія она. покраснѣла.. Когда онъ возвратился 
опа. кака, бы преобразился.

Когда я сказалъ, что оттуда, гдѣ мы были, ничего не видно, я была, не 
правъ. Надъ оградой можно было различить нѣсколько деревянныхъ крышъ сь 
двумя покатостями. Жерди, образующія уголь шпица, поднимаются къ небу. 
Это -первоначальная хижина—доисторическая. У всѣхъ, бкружаюпіиха. пасъ, 
гражданъ, крестьянъ, моряковъ, лица—серьезныя, благоговѣйныя. Вотъ и все, что 
видно въ синтспстокомъ храмѣ, самомъ важномъ и самома, почитаемомъ.

(І.е Іоигпаі бе Рёкіп)

Что же такое синтоизмъ? это—національная религія Японіи.. Опа можетъ 
сочетаться сь другими; можно быть буддистомъ, магометаниномъ,христіаниномъ 
и въ тоже время синтоистомъ.

Мпфодогія Японцевъ. Первоначальный міра, представлялъ безформенный 
хаосъ. Наконецъ, явилось нѣсколько божествъ, отъ которыхъ произошло множе
ство поколѣній духовъ. Послѣдними, поколѣніемъ были брата, и сестра Нзанаги 
(бога, воздуха) и Иванами (богиня морскихъ волнъ). Отъ ихь брака произош- 
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.іи острова Японскаго архипелага. Иванами умерла послѣ рожденія бога огня. 
Пзанаги, разыскивая ее, спускается въ подземное царство, но находитъ тамъ 
лишь кучу гнили. Для очищенія онъ купается въ рѣкѣ. Изъ различныхъ частей 
его одежды и тѣла рождаются новыя божества: изъ носа р&дился Сусану, изъ 
лѣваго глг за-Аматерасу, изъ права го--богъ луны. Между этими тремя дѣтьми 
Нзанагя раздѣлилъ всю вселенную. Сусану обижалъ Аматэрасу и разстраивалъ 
все, что она дѣлала для блага земли. Аматэрасу удалилась въ пещеру. Боги 
изгнали Сусану. Сусану управлялъ землей; потомки его были государями про
винціи Изумо. Аматэрасу рѣшила водворить порядокъ на землѣ и склонила го
сударя Изумо, изъ рода Сусану, удалиться въ подземный міръ; она послала па 
землю своего сына—Оси-хоми-ио-микото. который спустился на островѣ Кю-сю. 
Внука, его— Каму-Ямато-1 Іварэ-Бико былъ первымъ земнымъ императоромъ (ми
кадо или тэцно).

Центромъ Японіи сталъ Ямато. Непосредственно передъ Р. X, царствовалъ 
Судзпнъ, преемники котораго покорили западную и восточную Японію. Нача
ло вполнѣ достовѣрнаго историческаго періода начинается съ 6-го вѣка по Р. X. 
(сь утвержденіемъ буддизма). Съ первыхъ вѣковъ по Р. X. императора, про
живалъ въ Кіото; постепенно Фактическая власть сосредоточивалась въ рукахъ 
еіогуновъ; микадо, какъ потомокъ богини солнца, являлся лишь номинальнымъ 
главою имперіи и предметомъ обожанія. Синтоизмъ былъ въ 1868 г. провоз
глашенъ государственной религіей; былъ учрежденъ особый совѣтъ для завѣды- 
ванія духовными дѣлами. Въ послѣднія десятилѣтія вслѣдствіе вліянія запад
ныхъ идеи синтоизмъ пришелъ въ упадокъ. Совѣта, потеряла, всякое значеніе. 
Правительство перестало покровительствовать ему и содержитъ лишь нѣсколько 
храмовъ. Попытки уцепыха. создать новую систему (.чазыв. новый синтоизмъ) 
не имѣли успѣха.

III.
Японія и Западъ.

..Японская .современная литература*1—названіе сочиненія Вальтера Да
нцигъ- даетъ несовершенное понятіе о его содержаніи. М. Допингъ, проведшій 
болѣе 25 лѣта, въ Японіи и прочитавшій множество туземныхъ произведеніи; 
имѣющій право на личное мнѣніе о прогрессѣ имперіи, считалъ болѣе полез
нымъ предоставить Японцамъ самимъ высказывать свои взгляды. Онъ даетъ сло
во знатокамъ страны. Въ какомъ положеніи находится ва. настоящее время въ 
Японіи воспитаніе, драма, искусство, романъ, журналистика, политика, нрав
ственность. христіанство? Свидѣтели, призванные къ отвѣту,—-самые избран
ные: прежніе министры, профессора, директора университетовъ, писатели, до
статочно освѣдомленные о томъ, что происходитъ у нихъ, и достаточно зна
комые съ Западомъ, чтобы имѣть личныя идеи и установить полезныя сбли
женія.

Мы не будемъ касаться областей искусства,-науки, реформъ письменности 
и политики. Но не безъинтересно будетъ выслушать г. Дэнияиь и его авторовъ 
.относительно, воспитанія, морали и религіи. Ихъ свидѣтельства помогутъ 
провѣрить то, что было уже писано о миссіяхъ и оба. успѣхахъ евапге.іизацін 
въ Японіи. Ва. Японіи кромѣ университетовъ нѣтъ другихъ интеллектуальныхъ 
центровъ. Оттуда исходятъ всѣ иниціативы, научныя, педагогическія и рефор
маторскія: тамъ написано большинство книгъ и обозрѣній. Кромѣ оффицІоль- 
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ныхъ императорскихъ университетовъ есть свободные университеты. І!і. тече
ніе долгаго времени императорскій университетъ въ Токіо имѣлъ какъ бы мо
нополію Философскаго преподаванія. Въ первый періодъ „западничества'- ин
теллектуальными учителями молодой Японіи были Англо—саксы: Дарвинъ, 
Стюартъ Милль, Спенсеръ. Совершенно по-англійски: позитивизмъ и эволюці
онизмъ были священными догмами. Теперь преобладаетъ гермапизм і; докторъ 
Гакаями придерживается школы Нитцшіанскаго индивидуализма. Если англій
скій языкъ остается дѣловымъ языкомъ, то нѣмецкій—второй языкъ каждаго 
образованнаго японца—является языкомъ науки.

Свободные университеты имѣютъ свои спеціальности;„ХУазеДа", основанный 
гратомъ Окума, является разсадникомъ блестящихъ писателей, ораторовъ, полити
ковъ и журналистовъ. Здѣсь англо—саксонская философія имѣетъ еще своихъ 
приверженцевъ. Университетъ Кеіо^ірки, основанный докторомъ Фукузава, обра
зовываетъ скорѣе дѣловыхъ людей.

Первая великая проблемма, которую мы встрѣчаемъ у публицистовъ,—это 
проблемма "оссісіепіаіізаііоп” Японіи. Въ какомъ состояніи находится это пре
образованіе Японіи, начавшееся уже болѣе полувѣка тому назадъ? Если спра
ведливо мнѣніе д-ра Оцука, что различіе въ цивилизаціяхъ зависитъ отъ про
порціи, въ которой перемѣшаны 4 элемента, индивидуализмъ и патріархальность, 
націонализмъ и космополитизмъ, и если справедливо, что націонализмъ и па
тріархальность характеризовали старую Японію, тогда какъ западныя цивили
заціи—существенно индивидуалистическія, какой долгъ вытекаетъ для настоя
щаго момента?

Нужно ли возвратиться къ юношескому пылу первыхъ десятилѣтій эры 
Меуі, когда все, нравы, костюмы, законы, казались недостаточно западными7 
Или скорѣе нужно сдѣлать шагъ къ націоналистической реакціи, стремящейся 
ограничить иностранныя заимствованія лишь матеріальной сферой? Нужно ли 
идти вмѣстѣ съ студенческой молодежью, радикальной въ своемъ индивидуа
лизмѣ до того, что писанія Нитцше являются для нихъ евангеліемъ? Нужно ли, 
вмѣстѣ съ реакціонерами, видѣть въ этой германской пропагандѣ разрушеніе 
патріархальнаго духа, даже разрушеніе государства? Прежде чѣмъ отвѣтить, 
д-ръ Оцука предупреждаетъ, что западничество Японіи —внѣшнее. Онъ сво
дитъ его къ 5 пунктамъ: конституціонному управленію, военной и морской 
системѣ, примѣненію юридическихъ Формъ Запада, къ древнимъ законамъ, орга
низаціи Финансовъ и въ извѣстной мѣрѣ педагогики. Даже въ этихъ областяхъ 
онъ замѣчаетъ значительное уклоненіе Формъ отъ источника, заимствованныхъ 
обычаевъ отъ народной души. Ни науки Запада, ни христіанство не проникли въ 
массы: мысли и чувства остаются синтоистскими, буддистскими, конфуціан
скими. Между внѣшнимъ и внутреннимъ, костюмомъ и душой—существуетъ 
постоянное противорѣчіе.

Отсюда—истинная анархія. „У пасъ много западныхъ законовъ; народъ не 
понимаетъ ихъ духа: Въ Финансовомъ мірѣ возникъ конфликтъ между старыми 
идеями и новыми методами. Отсюда—медленность, пара іизующая нашу торговлю 
и промышленность Костюмы, вкусы, идеи, нравственность, религія—все въ со
временной Японіи смѣшалось. Старое и новое еще не сплаьиіись. Можетъ быть, 
еще рано; можетъ быть, есть элементы несоединимые.'1

Что же теперь дѣлать? Нѣкоторые считаютъ движеніе послѣдняго вѣка 
полной ошибкой: отъ европеизаціи болѣе потеряли, чѣмъ выиграли. Другіе по
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лагаютъ. что надо энергично идти дальше—до уничтоженія всякаго различія 
между Востокомъ и Западомъ.

Но есть средній путь. Консерваторы, самые рѣшительные, должны допу
стить, что не все—дурно въ идеяхъ, пришедшихъ извнѣ. Индивидуалистическіе 
принципы, сами по себѣ энергично проводимые, много способствовали прогрес
су страны; также и христіанство и его побочныя вліянія, его энергичные уроки. 
Везъ сомнѣнія, индивидуализмъ имѣетъ крайнія Формы—соціализмъ, нигилизмъ, 
которыя угрожаютъ намъ. Есть опасность разрушенія нашихъ природныхъ ка
чествъ законности и патріотизма. Будущее не совсѣмъ надежно. Наши недав
нія побѣды не должны насъ обманывать: мы обязаны ими тому, что ни Китай
цы. ни Русскіе не были подготовлены; представьте себѣ ихъ арміи и флотъ въ 
соотвѣтствіи съ размѣрами этихъ странъ, что станется сь нами? Что касается 
До христіанства, оно слишкомъ индивидуалистично и космополитично, чтобы не 
угрожать національной и патріархальной солидарности, составляющей нашу 
силу.11

Легче заимствовать машины, чѣмъ идеи, и д-ръ Оцука распространяется 
долго объ общихъ признакахъ христіанства и европейскаго индивидуализма. 
Какъ бы то не быдо, онь предвидитъ въ не столь отдаленномъ будущемъ мо
ментъ, когда патріархальность и индивидуализмъ дойдутъ до сліянія, но это не 
произойдетъ безъ предварительной жаркой борьбы.

Какія силы будутъ въ наличности? Энергичное противодѣйствіе запад
нымъ вторженіямъ окажутъ классы, военный и земледѣльческій, старшія по
колѣнія. правительство, синтоизмъ и конфуціанизмъ. Противъ нихъ будутъ стон- 

’ять промышленные классы, коммерсанты, ремесленники, дѣловые люди, христіа- 
ское населеніе, политическая оппозиція, молодежь: все, что захвачено евро
пейскимъ прогрессомъ. Буддизмъ держится прошлаго, какъ своихъ корней, по 
по существу онъ космополитиченъ. Можно думать, что его вліяніе будетъ по
средственно, такъ какъ онъ много потерялъ въ своей силѣ. На какой террито
ріи произойдетъ сраженіе? прежде всего,—на политической; тамъ образуются 
настоящія партіи—консерваторы и прогрессисты. Оттуда битва распространится 
по всѣмъ направленіямъ. Она достигнетъ даже семьи; даже, спросятъ себя, 
нужно ли хранить національный идеалъ женщины, или такъ воспитывать 
Японокъ, чтобы онѣ сдѣлались Англичанками или. Нѣмками.

Появленіе соціализма въ Японіи запутываетъ проблемму. Что думаютъ о 
немъ, когда стараются нитровать между двумя противоположными теченіями? 
Съ одной стороны, соціализмъ-запа.інаго происхожденія; въ немъ находятъ со
четаніе индивидуалистическаго и космополитическаго принциповъ: такъ по 
крайней мѣрѣ думаетъ Японецъ. Но есть соціализмъ и соціализмъ. Государ
ственный соціализмъ—не безъ аналогіи съ туземнымъ иатріархизмомъ. Это 
есть способъ понимать отношенія отдѣльныхъ классовъ между собою и клас
совъ— съ государствомъ, способъ, который консерваторы называютъ симпатіей. 
Государственныя монополіи,—эта ходячая монета соціализма—совершенно въ 
Японской традиціи. Вотъ - Форма соціализма, заслуживающая снисхожденія. Въ 
дѣйствительности соціализмъ растетъ; его вліяніе проявляется теперь во всѣхъ 
областяхъ: политической, Финансовой, административной. Не въ немъ ли кроет
ся разрѣшеніе великоп проблеммы настоящаго момента: сліяніе столкнувшихся 
элементовъ: націонализма и западной цивилизаціи?

(Ее Уоигпаі бе Рёкіп)
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Оффи ці ал ь н ы й отдѣлъ.
Уктзъ ЕГО ПМІІЕІ'АТОІ’ѵКіГО. ВЕЛІ’ІЕСТ. А. С.У 1|ОДЕ!'іК’Ц ВОЕІ’.'С- ' 

( ,'ІИСК.АГО. изъ Святѣйшаго Правительствующіго Синода.
Начальнику Россійской Духовной -Миссіи въ Пекинѣ, Преосвященному Ин

нокентію, Епископу Пе|іеславскому.
По указу ЕГО 1ІУШЕРАТОР6КАГ • ВЕДИ 1ЕСТВА. Святѣйшій ІІрівите.іь- 

ствуюіцій Синодъ слушали: іцюдложеннпо Г. Тов.ірііщемі, Синодальнаго Оберъ- 
11-рокуророра. отъ 7 Ноября 1913 года за. А? 12313, отношеніе .Мипистеретві 
ІГпостраіінвіхъ Дѣлъ, отъ 1 Ноября того ж.? ода за \? .7079, но возбуДЦеіщо- 
му Вашимъ Преосвященствомъ вопросу о то іь. какого порядка должні держать
ся Духовная Миссія въ случаѣ, постуігіені.і въ монастырь крестьянъ или мГ.- 
іцанъ, по каковымъ дѣламъ вь Имперіи е па рояльное начальство сноситься сь 
мѣстнымъ Губернаторомъ. 11 I' И К А 3 А .1 11: Принимая во внимай е. что. со
гласно ВЫСОЧАЙШЕМУ указу 5 октября 1,90 > года, сельскіе обывітели и ли

ца другихъ бывшихъ состояній освоб ІЖДѲПЫ отъ необходимости пре І.ЪЯВ.ЮІ!Ія. 
при постриядаяія въ монашество, увольненія отъ обще тва, согласія Казенной 
Палаты и разрѣшенія Губернатора (Собра.ч. Узд& и Раги. Нр.ів. 190.і г. Окт. 
Г. ч. II. Отд. I. ст. 1700, и. II. лит. .,б-Д,—Святѣйшій Синодъ опредѣляетъ: 
сообщить Вашему Преосвященству, что. при поступленіи крестьянъ и мѣшанъ 
въ Монастырь, сношеній съ Губернаторами пли какими-либо .другими гражіан- 
скнмп властями не учинять,—о чемъ, на ичедметъ увѣдомленія .Министерстві 
Иностранныхъ Дѣлъ, передать въ Канцсляр.ю Сборъ-Прокурора Святѣйшаго Си
нода илъ настоящаго опредѣленія выписку, а Вашему Преосвященству, предать, • 
для надлежащаго руководства, указъ. Іюня 28 дня 1914 года, № 10979.

2«-г> іюня Его Прозевлщепство со свит иі пріѣхалъ изъ Ж >хэръ въ ІОіінішфу.
29- го іюня Его П|юпсвяіцоііство совершалъ литургію въ ІОнпипфу.
30- го іюня освящена Его Пррссвященстн• м ь церковь въ со іоніи .1\-и->й- 

тапь во имя св. Апостоловъ Петра и Павла
2-го іюля Его Преосвященство со свитой прибыль въ II йтахо.
’З-і-о іюля Іеромонахъ Ксбішскаво Успенскаго монастыря І'афаи.н. принять 

бъ число братіи Пекинскаго Успенскаго монастыря еъ откомап іированіемі. на 
Петербургское подворье.

3 іюля Іс;юмонахь Іустинъ исключенъ изъ числа братіи Пекинскаго >«жен
скаго монастыря за переводомъ его въ Ставрэпол скую епархію.

стр. 
Два года въ запретномъ городѣ............................................................................................................................... 1.
Центральная Азія.............................................................................. '........................   10.
Изъ жизни Китая. Китай сегодня и вчера.................................................................................... ... 13.
Европа я Китай.................................................   ..... 14.
Христіанство и Китай............................................................................ ’.................................................................. 15.
Протестантство и китайская революція........................................................................................................ 18.
Франкъ массонство въ Китаѣ ............................................................................................................................  19.
Католическая Миссія................................................................................................................. 20.
Обращеніе одного члена императорской семьи.............................................  21.
Изъ жизни Миссіи............................       22.
Японія. III.....................................................!............................................................................................. .25.
Оффиціальный отдѣлъ...............................................................................................................................................32.
♦Х'»Х»Х»Х»Х+Х»Х»Х»Х»Х»Х»Х»Х»Х»Х»Х»Х»Х»Х»Х»Х'»Х’»Х'»Х»Х»Х»Х<ЬХ4Х<»

Редакторъ Печатать дозволяется.
Игуменъ ХриетоФоръ- Епископъ Иннокентій.

Х*Х*ХФХ*Х*Х>Х*Х*Х*Х*Х*Х*Х*Х*а*ХФХ*Х*Х»Х*Х*Х*> ♦ ='ФХ*Х«'Х*Х* ♦ <
Г. ПЕКИНЪ.

Типографія Успенскаго Монастыря при Русской Духовной Миссіи.
19 14.


